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Adoption du Reglement intérieur provisoire du Conseil de tutelle, 

conformément a l'article 90 de la Charte (Documenta T/1, T/4, T/4/ 

Corr, 1, T/Ac/1/1, T/Ac.1/2, T/Ac.1/3) 

Chapitro XIII 

LE PRESIDENT (interprétation) : Nous allons aborder l'examen 

du Cho.pitre XIII du document T/1, intitulé: "Examen des rapports 

annuels" et, en particulier, l'article 38 qui est rédigé comme suit 

"Au cour~ de ses i:iessions ordinaires, le Conseil examine 

"et discute séparément le rapport annuel ainsi que tous autres 

"documenta soumis par chacune des autorités administratives e t 

":portant, soit sur des territoires sous tutelle non _désignés 

"comme zones stratégiques, soit sur des zones stratégiqucs au 

"sujet desquelles le Conscil de sécuri t é lui a demandé son avis." 

L 'article 81 du docu.ment T/11. préparé par l e Secrétaria t ne 

conticmt par les mots : "soi t ... non désignés comme zonos straté­

giquos, soit sur d0s zones stratégiqucs au _sujet desquollos lo Consoil 

de sécuri té lui a clemandé son avis. 11
, q_ ui figurent a ir arti ele 38 du 

document T/l. 

M, GERIG (~tats-Unis) (interprétation) : J'appuio l'adop­

tion de cet article dans la rédaction proposée par le Secrétariat. 

M. RYCKivf.A.NS (Belgique) : Jo me demande si c0t articlo es t 

oncore nécessairc apres l'adoption du douxieme paragrapho do l' article 

79, Jo mo demande mSme s'il ost utilo d'avoir une rubrique spécialc 

traitant de l' oxam0n dos rapports annuols et s'il no suffit pas d' avoir 

un seul chapitrc intitulé : "Rapports annuels", qui traitera a la foi s 

do la remiso de ces rapports et de leur examen. 
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LE PRESIDENT ( interprétation) : Le Ccnse il a adopt0 hior 

l 1article 79 di.ms une nm:velle réds.ction. /\u d.ernio r pare.grnphe do 

cet urticle il est sp0cifié que chacun des r o.p:ports v0nant d 'une 

0.utor~~tó eh2.rgóe d _1 uno 2.dministr2.tion sere. exwniné pe,r le Ccnsoil du 

tutoll0. Il s' agit la d 1 un ex2mcn distinct de c0lui próvn a l'article 

81. Peut-Gtre y a-t-il ou dout0 a ce sujet ? 

M. POYNTON (Royaume-Uni) ( intorrrók tión) : J o n.; erais po.s 

s.u' il sc:L t importe.nt que cat article soi t conse rvé ou non. P.:mt-Gtr•3 1 

e n effe t n'est-tl p2.s néces s o.ire. Au S!Tf,;.us_, j e me pcrmets d 1attlrcr 

votr::1 r.ttontion sur l' a rt5.cle 8 du doc.:vmcnt T/4 t e l g_u(, no1-1s l 1 c.vons 

ado:pt5 et qui :próvo:tt, a 1 1 clinóa E'.) l'.e xcme n des rcpports c;nn:·ols et 

c.utros doc1.:lllcmts prúsentés p ar les ."'_utori tos ch2.rgáos de 1 1 o.dministr n-

t~.on dos terri t oire s so1:s tut e lle . Cot E~rtLcle enL:vo t m.1.to utili t'5 

a l'inclusion de l10.-rticlc 81 de.ns l e R glo:raont. 

M. RYCfil/iANS (Bo lgiy_UG) Si cele. peut Otre utj J.e. jo prorJosc 

fcru1,3llumont le. s uppr,:; ssion de c0t e.rticle. 

LE PRESIDENT ( jnterprs, t a ti on) : Si porsonne ne de:::r.:nd.e la 

pe.rolo 1 jo vais mettre 2.ux voix 1[,_ s,:pprossion do l ' art:ic l e 81. J o 

l e f a is Dvc: c '-:iuelquo hósitati on en rcdson du voto g_ui est int::;rvenu 

il Y 2- y_UOly_UO t 0mps • 

M. RYCKMANS (Belgiy_ue) : Pour éviter tcu.to confusion, j e 

r etire mn proposition de suppr:Imer ce t é,:.Tticle . Je s ugger e a r,10s 

cclloguos de lo rojetor lorsqutil s e ra rrtis IJ.UX vo:ix . 
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M. G.ARREAU (Franco) : J o voud..rais vous demandar uno précisio:n. 

S 1agit-il cu non aradoptor 1 1articlo ? 

LE PRESIDE1'l""T (intorprótation) : Uno propositiOn a étó faite do 

.mcttro aux voix 1tadop~ion do l 1nrticlc 81. Si j o con:pr0nds bien, lo 

dólégué do la Bclgiquo av~it fait uno promiero propositioú consistant a 

su:pprimcr l e chapi~~ro onticr, a placer dar:s l o cha:pitro 14 l a :;iréscntatior. 

:par }es puisse.ncos ad.I/1inistrantcs et l 1 oxnmon r;.ar l e Conscil do tu tell e J 

et a mottro au:x: 7oix ltad.option do l 1articlo 81. 

l'adoption de l 1 articlc 81, c ela constitucrait un argu..~cnt do plus pou.r l, 

sufprossion du chapitro • 

• ( , ' +· d.' 1 LE ?F.s.:aDJI:NT int~rote.tion; : Lo sort a.u chapi trc en _,icr e.:pc 

d..rc. ele 1 1 adoption ou de l a non-adopVLon de 1 1 articlo. 

M~ M.4:KIN (Australia) ( intcr pr6tati on) : J o désirc, des :maintone: 

info:nricr l o Consc:Ll quo si cot articlo cst adoptó, jo dcvrai prósontcr un , 

o.mcndcmont. 

M. KHALIDY (Irak) (int orprétation) : Jo me domando si l a :procé-

duro que nous allons sui •n·c d. t a:pres vos indica tions . ost vraimont la. bonnc. 

En offotJ óto.nt donné q_u 1il n'y a pas uno pro_position formollo do supproE• 

sion do cot articlo, il me s omblo q_uo nous no · pouvons pas passcr a un vot 

sur ln. g_ucstion d.c su raison d 1otro ou do son maintion. Lo vote scra.it 

approprié si u....-1 pro jet d. ' amendcnxmt ou une proposi tion formcllo de supprc: 

sien ave.it étó dé:pcsé. Dans l e s conditions ac~ucll·os, il n'y o. pas do 

raison de votcr sur la raison d'otro do cot articlo. 

LE PRESIDENT (iYJ.to:r.prétatiori) Jo p cnso q~c nous no devrions 
.:: 

. - , 



GM/SP T/P.V. 17 
16 April 1947. 
Fronch. 

nous laissor arretor par trap do subtilités. Il s'agit maintenant 

c.: ~c;:.optor ou do rcpousscr los regles do procéduro g_ui figuront au docu­

:mc,nt T/1. L1articlo 38 figuro au documont T/1. Il me somblo justo dq 

dcmandor au Conseil s'il d.ésirc ou non adoptor lodit articloo Dons 10 · 

cas ou il sorait adoptó, lo roprósontant do l'Austro.lio a dóclaré gu'il 

voudro.it présontor un nmond.cmont. Il scr:iblo guo nous devions maintcnani. 

sui vrc la procéduro ho.bi tucllo, e I ost-a--diro o.d.optor ou nen lod.i t c.rti~ 
: i: 

ele guia ét~ rédigé po.r la Commission préparatoirc. 

Quo. coux gui sont on favour do l'o.doption de l'articlo 81 figuro.nt 

o.u docun:cnt T/4 v0uillont bien lovor la rnninu 

Avis contro.iro? 

(Il y o. oc:¡_:,t voix contro, une voix pour, L'a.rticlc 81 cst ropoussr 

Articlos 82 et 83º (Doc-. T/4). 

LE PRITSIDEN'l' ( i ntc:rpréta.tion) : Jo propaso E'.U dólégué de la 

Eolgig_uc, si celo. lui convient, do pnssor m.o.intonan.t a l' oxo.mcn des 

a~ticlos 82 et 83. Aucas ou nous adopterions l 1un d'oux, nous :pourrio1 

lc.isscr o.u Comitú do rédo.ction le soin de voir s'il fo.udro.it fairo un 

cho.pitrc spé:cialo 

.M. RYCKM!',JJS (Bolgig_uo) ( inte:TQrétation) C1cst oxnctomont ce 

LE PRESIDEHT (intcrprúta.tion) : l'fous o.llons mo.intcno.nt passcr 

a l 1oxnmon do l'articlo 39 du doccilllcnt T/1. 

(Lo Présidont donno l octuro do ln promiero pnrtic de cot articlc). 
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LE PRESIDENT ( intorprétation) : Vous voyoz done los mod.if:iCB-... 

tions g_uo lo Socrétc.ric.t a. proposóos dans lo nouvol articlo 82 par ra..Pllo~ 

a la. rÓQaction origina.lo do 1 1article 39, 

Sir C2Xl EERENI6EN (Nouvollo-Zólando) ( intor_Erétaticn) : Jo 

com:pronds :pas tres bien lo scns dos mots 11 cn reglo gónéralo 11 g_ui figu..r 0 r:.: 

o.ussi bien a l 1articlo 39 g_u 'a 1 tarticle 82.. On scmblo impliq_uor ic:i. 7 

"g_u' on reglo gónéraJ.e 11 e 1ost-a-diro d 1uno faqon norma.lo, 1 1 autoritó cb.8 1'­

géo do 1 1 a.dministration aura lo droi t d I otro rcprésontéc ñovant lo Con so: 

mais q_u I il ost possiblo q_uo cotto autori té ad.ministrante no lo soi t pns. 

Or, il no rr..o sorrible pas que ce soi t 1 1 idéo q_u I on o.i t voulu O)._'I)rimor dnns 

,;ot articlo. S 1il en útait o.insi, jo erais g_uo nous dovrions dirc g_uo 

~;o.utorité chargéo do l 1ad.rr~riistration a toujours lo d.roit d 1otro ropré~ 

Gontéo dovo.nt lo Consoil. 

r 
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M. MAKIN (Australie) (interprétation) : Monsieur le Président, 

nous pensons, a propos de cet article, qu'il a:ppartient aux autnrités 

chargÉ:es de l 1admini stration de déterminer exactement la représentation 

qui sera nécessaire pour répondre a toutes ques t::i.ons lJUe l e Conseil 

pourrait :poser concernant l'administration deo t erritoires oous tutelle. 

En effet, il serai t :peu corrn:node d I a:ppeler certains f onct i or.naires el.e 

ces terri tr:>ires afin de les f a ire comparaitre de v11nt. ce C0nseil. Il 

appartient aux autorités chargées de l 1administrati.on de fixer c¡uelle 

serait la meilleure fac::on d.ont ces territoires pourrai ent etre r e:pró­

sentés. Les autorités administratives doivent avoir liberté d'action 

en ti ore pour '. _Ue lE-G personnes choisies soient l es meilleureR, qu ' elles 

aprartierme::::t t:t l'administration centrale C)U a J. 1adminictrati or. l-::-cale. 

Dans le cas de la Nouvelle Guin6e , par exem:ple, de nombreux fcmc­

tionnaires sont actuellement tres occupés par la tache de reconstruc­

tion néccssi tée par l es conséq_uences de la g,..1.e rre, et il sorai t diffi­

cile et peu souhaitable de l es appeler hors de- ces t erritoir es dans un 

avenir asss z proche. 

Nous fo rons de notro mieux :pour fournir les rcprósentants les plus 

capa.bles, cJ.U 1ils ap:partionnent a l'administration locale ou a l'admi-

nistration ccntrále. Nous pensons qu'il ap:partient fondam-sntaJ.oment aux 

autori tés chargées do l 'administration a_o déte rminor la f a qon dont cos 

représentants répondront au.x c, uestions Cj_UC le Conseil pourrai t pos er. 

A notro avis, 1 1article en question n 1accorde pasa ces autorités 

la liberté d'action dont ellos ont b esoin ot no l cur laisse pas l e droit 

de dstorminer la faqon dont l curs ropréscntants r l pondront aux quostions 

pos:es par l o Consoil. 

M. GARREAU (Franco) : Monsiour l o Prósidc::nt, j e me pcrrnP ts do 

suggérer au Consoil d I acl0pter, pour l 10.rticlo en discur.si cm, la m2r:io 

r édaction que cello de l 1articlc 17 (lUO nous avons dé ja adopto{ pour l es 

pótitions. Cclui-ci ótait rÓdigc6 de la faqon suivante : 
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i'Au cours do l 'exa:rnen de toutes les péti tions 7 l.'autori té 

che. r géc de l 'administra ti:m pourra dési gncr et fairc ns s:i.s t c r ?1 la 

sér.mcc un rcpréscntant particulic r omont au courant de s a ffairEJs du 

t;:-;rri toire dont il est y_u estiori''. 

Cd, articlc a étó r édi gé'. pa r lo Comité do rtdac t i on et c.d.o:pt{ . 

Nou s pourrions rc:rr::placc r l o :::::iot "pótitions" par lo mot "rap:ports ". A mon. 

avis , c e: tte ródaction aurai t l ' a va ntage de. répor.:.dr0 aux obs0rvo.tions 

f orrnul(c s par Ls rcprts en tant s e.o la Nouvcllo-Zélond.Q ot de l 'Australic, 

obse;rvnti cms :.,_uc j ' o.pprouvo onticrc:mcnt, pour rr.n part. 

M. RYG:f.1.1AJ.lfS (BcJ.gL;uc ) : J o suis d ' nccord avcc l e s obs crvntjons 

dov:üc:r:ce: partjc d e l ' :1rticl0 , '.'t partir dos mots "in ordc r t o a ff::ird". 

En offct,, j_l fe.ut r c,connaitr o et organiscr lo dro:i.t 7 p our lct Puissance 

chargé e: de l ' c.. dmj nistr at ion, de so fairc rc:pr(sontor 1inr un d,51éguó 

epécie l l <)r s de l o. a.i scus s i on du rapport. Mais 51 f a ut bien se souvonir 

que l a Cha rte exige· do l n Puissanco chargóc do l 'admir.istra tion la pró­

scntation d 'un r o.ppcrt annu.:.'l et non pas d 'un simple rapport oral sur 

son ad.I:-..inistn::.tion du t c- rri toirc. 

Je,1. consór1uc!lcc , toute liberté doi t 8tro l aissC:o e l a Pu i ssance 

cho.rgói, d o l' o.d.ministro.ticm de so fo.irc ropréscn t e r comr.10 r_ül o veut et 

par qui cll c·vcut . 

J e :pr'"'pos0 done la su:pprcsshm puro et simple do la deuxih1e phro.so 

de l' nrticl e . 
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M., GERIG (Eta.ts-Unis) (Interpr 'étation) : • Je suis d 1 accord 

sur la suppression des mots 11 en regle générale 11 qui a été pro:posée par 

le .délégué de la Nouvelle-Zéland.e, ainsi que sur celle d.e la d.e~-v.:i eme 

partie de cet article, rr.ais toutefois, dans ce dernier cas, je voudrais 

attirer 1 1attention du Ccnseil sur l e fait que le Ccnseil de la Société 

d.es Nations avai t a.do:pté une résolution suggérant :précisément l a proc éd.ur 

qui est indiquée dans la d.euxieme :partie de l'article-82. On avaj_t 

estimé, en effet ;_ fort utile que d.es re:prés entants connaissant bien l es 

questicns local es :puissent ~tre présents au moment de la discussion des 

rapports. 

J e vous rappelle done que le Conseil de l a Société des Nations avait 

adopté une résolution suggérant cette procédure et je crois quril serait · 

:peut-~tre utile, _tout en supprirnant la phrase en ~uestion de 1 1articl e 

82, que l e Cons eil de tutelle :preIL~e plus tard une résoluticn d.anG le 

A 
meme sens., Cett e solution pourrait, a mon avis, donner satisfaction a 

tout le monde o 

LE PRESIDENT (Interprétation) : Nous so:rr.:mes maintenant saisis 

de trois suggestions. La :premiere est celle du vice-président qui :pro:po­

se de _supprimer les mots "en regle générale" a la fin do la deuxieme 
. . 

ligne de 1rarticle 82,. La seconde ést celle du r e:prés6ntant de la France 

qui dé s ire r emplacer la d.euxieme phrase de 1 1article 82 par la rédaction 

que nous avons ado:ptée :pour l 1article 17 .. La troisieme est celle dure­

présentant de la Belgique qui :propose l a suppression :pure et simple de 

la deuxieme phrase de l 1article 82~ 

J e désire derr.ander maintenant au représentant de la France si , a 

la suite de cette derniere suggestion, il désire encore que sa :pro:posi­

tion soit mise aux voixo 
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Mo :GARREAU (France) ! Monsieur le Président, la rédaction de 

1 1 article 17 me paraÍt répondre a toutes les· objections et observations 

qui ont été formulé es par mes collegues, rr.ais je ne tier..s pa.s a ce qu 1 elle 

soi t mise e.v.x voix si vous a vez vous.;..m~rn.c 1 1 impréssion que 1 1 article E2 

d.u Document T/4 :pourrait ~tre modifié suivant les désirs exprimés par les 

memores du Conseil~ 

LE PRESIDENT . (Interpritat:·on) : Je ne désire ·pas, en ce qui 

me concerno, ·insister dans un sens ou dar..s 1 1autre, rcais je voud.rais 

connaÍtre la volonté des membres du Consoil. 

Je vais done mettre au:x: voi:x: la proposition du représentant de la 
·--.. 

Franco qui consiste a modifier .le texte·de la soccnde phrase do 1tarticle 
' 

82 en le rempla~ant /par la rédaction figuranta l?article 17 des regles 

- concernant les pétitions (page 7 du Doco T/AC~l/2). 
I 

MQ NERVO (Mexique) (Inter-prétation) : la :proposition qu 1a 

faite tout a 1rheure le délégué de la France consistait, si je l'ai bien 

compriso , a remplacer 1 1 intégri té de 1 1 article 82 rar le texte GIJ';.pruñ:té 

a ltQrticle 17 mutatis mutandis, ctest-a-dire en ramplaqant le mot 
. 

11 pétition11 :par le mot 11rap:port 11 chaq_ue fois qu 1il apparaít. Or, vous 

venez vous-m2meJ Monsi eur le Président, de déclarer que cette nouvelle 

rédaction erepruntéo a 1 1nrticle 17 devrait figurera la suite de la 

premiere phrase de l;article 82. Il me sembie que cela ne servira pas 

a grand 1 chose étant donné que,_ la premiere phrase de 1 1article 82 et le 

texte emprunté a 1tarticle 17 expriment la m~me idée mais da.ns des 

termes diffórents .. 
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LE PP.ESIDENT (Inter-orétntion) ! Afin dtEJviter tout rnalcnten-

du, je d.emandor ai au roprés'13ntant de la France si j 1ai bien ccmpris s s. 

riro:position. 

Je croyais que le déléguó de la France d.ésirai t conserver l e. rre-

miero :phrase de l'a:::·ticle 82 -il sragira plus t ard de voir si l'on 

'1 • mi 1 + 11 
' 1 , , 1 TI t 'd. d h d e: l _ ne es mo uS en r eg e Genera. e - e ·ro iger la secan e p r ase e 

lu fo.qon suivo.nte ~ 11 en vue de fournir toutes. l es ex:plicati.ons ·et tous 

l es r ens e igne:monts complémontaires que J_;ourrait désir or l e Cons tJil do 

tutello J 1 1 e;utcri té chcr góc de 1 t ac.:::,ún~str2.tion :pourra d.ósigrwr ot 

f o.i r c o.ss i s t er a l a séance un repx·ósentant :pa rticuliereme nt o.u courant 

dos affoJ.:res d.u. terri toire dont il est quostion, 11 
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M. Gi\.FREAU ( Fre.nce Mor.s:Ieur le Prés :id.en-':., corrJlz, l 1 a 

pensé le délég:.1é du Me.xi que, je propbsa=i.s de substi ~uer :i..n-tégre..lerr~•:;nt 

1 1 e.rt '.cle 82 tel g_u' U Pst réd.:;gé dans le docmnont T/4 par i.me r ódac-

t :l.on an:1lcguF-, a. ce lle de 1 1 articl8 17 . • 

LE P:R:ESITETiiT ( interprétat :lon _) Je va:t s m0ttr8 aux voix la 

propoaitlcn du délégué dé la France. 

Il 0st au 

L~ propos5-t:..on fre.nc;:a5 se., r:st adoptls ) 

né:::essa5.re de mettre aux voj_x los autre s prcpoci t '.ons. 

Le Cons 85_ l étd.opte done la proporü V .on c'l.u délég:i.é de la F'r1::.ncc , 

le mot " r,éttt,_on II de l 'art:1.cle 17 sera r 9mplacé :par l e s mots " r ap1:;or 

e.r:nu-21 11 

( Il e n est ai~s 1 d~cJdi ) 

ilrt :l cl e 40 

LE PRESIDEN'I' ( j_nte rpré t at:ion Cet art~cle est ai ns i 

ccnqu : 

' " Le G r ::;présen~:ar'i.t:i s de 1 1 aut,:.rité adm~.ni s t rat5-ve part -c:!:pent l:L-

" 1a d.is c,_;_Fi°s ~on porteo s ur des co:,clusions :pari:,icuL .ercs 'visant l e 
/ 

11 r a :ppo:rt, :r:a 1 s 5.ls n I ont e r: aucun cas le droi t de vote 11 

Vouc po~rrez consta":er ~ue l P- Secrétarj_e.t n I a proposé aucun chan-

gement e. la réd.action de cet art:.cl0. 

M. RYCKMANS ( :Be,lgique ) Il me semole, en raison du vote 
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g_ue le Conseil vient de prendre, q_ue cet article devient 1nutile puis­

g_ue le texte de· ·1 1 article 86, modifié par le Com.ité de rédaction, tra­

ce la 11.gne de condu:'c te a adopter par le fonctionnaire. Il Ast, a. mon a 

v:Ls, :.:.nutile de le répéter dans l'article suivant. 

M. KHALIBY ( Irak ) ( i.nterprétation ) : Mons5.sur le Prési-

dent, le représentant de la Eelgig_ue a :peut-etre raison; q_;_;_a-::,t a moi, 

c0rendant, ces textes me :para; ssFmt légerement d:Lfférente, sinor. dans 

1 1 ·'. dée, du moins dans les termes; la a.' fférence notable se man·'.feste 

surtout de.ns le texte de l 'art'lcle g_u·' nous oc·cupe actuellement et dans 

lcg_uol f'~.eure l 1 :.dée de vote. Je serai persor...nellement en faveur du 

rr:a5nt:'.en de ce texte dans sa rédacti.on actuelle. 

J'aura::.s également une légere cbservation a formuJ_er. du r;o:LI;tt 

d ,, +· " • t " 1 • " • • l"' f. t a' e ·v1.w reaac _.J.onns.1_ un~ quemen : .L. ex:press:or. pextic p'?r :, Cr'° ..;en 

1 1 examen des d~.scuss:'.ons II ne me rara'it pas tree be--J.rsuse. L' :ld ·e, 

j 'en conviens, est excellente n1ai.s ne convíent pas au style de notre 

reg¡emont intér' eur. En effet, sj 1 ! on suppri.rr.e le mot II lj. bren:ent 11
, 

11 part·,::;iper 11 est parfa.Itement clair et suf'f::.Pant. 

M. GERIG ( Eta:ts-Unis ) ( interprétation ) : Ncus pourrions 

la deux,ierr.P lig:1e de cet article et afin de f'aci.lL ter la si. -

tuat:5.on d.u repi·ésentant s:pécié.l.l : " Les représentants de l 'autorité 

administrat:!'ve r•euvent :part:~ciper 11 au J.:5.eu de 8lmplement II rarticiper 

Lnterprétat:'..on ) : Je ne pe,se res g_1..;' ~l soi t 

nécessaire de mettre aux vo:ix ces deux mod:ifications m5.n=.mt',s de rédac-

tlon; en l'absence d 1 object:Jon, nous aclopterons le texte de l'arti<::le 

83 en remplaqant, dans le texte franqais, le mot" participer II par 

" peuvent part: e per " et en su:nn<mant, a la deuxieme l:I gne, le mot 

" l:'.bremen1~ 
11 
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M. :RYCKMANS ( Belgique ) : Je me dl=imande A' il est vra:.ment 

néeesAaire de mentj_onner, dans un article, que le représentant spécial 

n I a J,as le droi t de vote. 

Tout le monde sai t parfai tement que le d.ro:I.t de vote n' est accor-

dé qu 'aux re:préssntants dPs gouvernements siégeant au Conseil df" tutelle! 

D0vons-nou8 ó.onc le ré1)éter c.haqv.e fo·:.s g_u 'une pe:r.sorne envoyée par un 

gouve :r.nement, un :pétitionna.i:re ou un mf:mbre du Bur".lau Internat:i or:.al du 

Tre.vaU, asR:· steront a nos dé1:;_1érations ? Ccüa me paraii:. ·un r,eu puéril._ 
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Le PRESIDENT ( :i.ntcr :prétaticn): Le Secrétaire vient de 

mt informer g_u 1a 1 tart:icle 12, nous avions ad:)pté le texte proposé, 

en aj·outant les mots "sans dro::. t de vote". Je ·pense qu r il est 

préférable que nous nous en tenions ~\une procédure unique. 

Si le délégué de la Belgique n 1 y a :pas d 1 cbjection, je cons j_ dé­

rerai que 1 tarticle 40 du :Cocument T/1 ou 83 du Docur.1ent T/4 est 

ad0pté avec les deme changemertts mentionnés. 

M. GERIG (Etats-Unis) (interprétation): Je crois que nous 

p ourrions répondre au désir de notre collegue belge en modifiant la 

derniore partie de cot article et, au l:Leu de dire d 1 une faqon un 

peu emphatiq_ue: "mais ils ntont en aucun cas le d.roit de vote", 

nous diri ons simplement: "sans droit de vote". 

M. RYCEMANS (Belgj_g_ue): Je me rallie a cette proposi tion. 

M. KRALIDY (Irak) ( i;:1terpr~tation):(pr,opose une modifjcation 

qui n 1affecte pas le texte f'ra nqais). 

Le PRESID-;:cr,iT (inter})rétation): La :proposition britanniq_ue 

concernant 1 1article 83 est f ormul6e dans les rnemes te:r:mes gue 

l'article 12, qui a été dÓja a dopté. 

M. KfíALIDY (;rrak) (interprétation): Je n'insiste pas. 

Le l'PESIDENT (inte:r:prétaticn): Lfarticle 40 du Document 

T/1 (83 du Locument T/4) se lirai t done ains5.: 

11 Les r epr~sentants de l 'autori té administra ti ve :pe.uvent 

1'partici:per sans droi t ele vote a 1 t examen et a la discuss:Lon du 

1l • 
ra:pport, sauf lorsque la discussion porte sur des conclusions 

11:part:Lculie,res visant le rapport." 

S 1 il nty a pas d'observations_, jb considérerai que cet article 

est adopté. 

(Adopté). 
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M. GAR.P.F.AU (Franc e ): McLsieur ~e Président) je crois 

qu'un mot 8. .ótó oublié dans le t exto fra n~á.~ .. s et quril faurlJ.~ait dir e : 

"les repr é s en t ar:.ts spéciaux de 1 1autori té administra ti ve ... " 

Le PF.ESIDENT ( inter11i·étation): Le Secrétarfat :i:·emédiera a 
c ette omission. Je vous remeréie de nous l ravoir ·signalée. 

XV. Visites dar.s les territoire s sous tutelle. 

Article 46 (Document T/1), 91 (Documer:.t T/4) 

Le PP.ESIDET-;T ( internréta tion) : NouA aoord.cr:.s m2.ir~tor.ant 

l e chapi t ro XV r el ati f a-l1X visitos daris les terri t oires sous tute lle 

et , tout d_t abord, l '&rt icle 46 du docurr.ent T/1 (articlo 91 du 

Documer:.t 'I /4). Cot art::_clo a f t é a Rsez • crJr:.sidérablemont mod.ifié par 

l e Sec:r·étariat . J 0 ·rous s1gr_;;ilo, en part i culier, que Je Secrétaria t 

a proposé de -supprim.er l es momrJr 0s do phrases pa.x-laLt. éles zones Rtra­

tégiques, car 1t ~_rticlo 109 d0J. :CrJcument T/4 t raite ele cette question. 

M. G-EBIG (Etats -Unis) (intor pr é tation): J'u. i d6ja dit 

au sujct d.00 póti1~ions q_uo, de·l 1av1 s do la dél0gation de s Et ats-

Un:is, 1rarticlc 10'.) , qui est le seul a traiter dos zone s st:ra tégiques, 

ost. insuffisar:..t . Nous voudJ:·icr.s C:'...l t il fut f a i t montion do- C O R zonos 

égal cment de.ns le prósent a r .ticlo . La dél.6gation des :Etats -Unis 

pr opos e la r éduction nui var:t e : 

"Le Ccnsr1il prend de s disposi tions concerr.snt l ns vis ites 

"rié:r iodique s auxquelles proced.ent son représentant ou ses re:pré -

"sontants ele la f a qon suivante: 

"a ) o_ans chaquo t orrl to ire sous tut8lle r essor"!:.isnant d0 la 

ccr.:pét ence de l'Ass ombl•·fo génóre..le e t, 

11b) d a ilS los zonos stratégi q_ues en accord avec les dis positions 

do lfarticle 83, paragrarhe 3 de la Cl~arte ·e t en conformité 

avoc los dispositions de s accords de tutelle concernant ces 

territoires." 
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Tl ne me para'.l:t pas nlcessaire de conservar la suite de cet 

article, c' est-a-dire d'entrcr dans l es détails des visites, puis­

qufil ost dit au dóbut de 1rarticle que le Consoil prend les dispo-

sitions nócessairos. 

Le PRESIDENT (5.nterprótation): Jo voudrais savoir si cotto 

proposition ost comploto. Dans votro esprit, que doit dovonir la 

s ecando partio de 1 1article 91? 

M. GERIG (Etats-Unis) (int0rprótation): Jo crois.gu0 les 

t II • • .,_ , • ·t II • t Ó • mo s: un mo::i.s au mo:~ns avanl, .1.a . v1s1 o no son pas n cossa:i.ros. 

En offot, la Charto cllc-mom-::i próvoi t auo cos v:isi tes sont fai tos 

en accord avoc les autoritós chargóos do lTadministration. Cola 

pout done otro un pu plus:i.ours mois avant cotto dato. 

M. GP.P.P.EAU (Franco): la ródactj_on gén6ralc do 1 1art5-clo 91, 

telle qutollo est proposóo, ne me parait pas corrospondro al.DC dispo­

siti.ons dos accords do tutollc, du moins po1.1r so qui ost dos torri­

toiros sous tutollo do la Franco. 

Tout d'abord, un mois do dÓlai avant dfavi sor los autorités 

adnlinjstrativos de 1ronvoi d'::,.no mission do visito, me para:tt tout a 
fait insuffisant. Maís.lc plus important est quo, d'apros los dispo-

si t:i.ons do nos accords de tutollo, "10 Gouvcrnomont franqais s tongage: 

a facili tor l os visites p·6riodiques éventuelles du torri toire sous 

tutelleJ am::quolles l'Assomblóe gén6rale ou le Conseil de tutolle 

pourraj_ent faire procódor, a convenj.r a vec ces organes des da tes 

nuxquellos cos visi tos aura:i.cnt liou, ainsi qv. 'a s r entcndre avoc 01Dc 

sur los quos-:; ions quo poseraient l'organisation et l'accomplisscment 

do ces visites." 

En consÓ<:'uonco de ces dispositions, je propose les dome modifi-

cations suivantes: 

l. Lo délai serait fixó a dov~ mois au liou d'un; 
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2. Le Conseil de tutollo avertjTai t done dcux mois dfavan•:::o la 

puissancc tutrice do son intention do fairo p:rocódcr a uno visite.; 

la :puissancc tutrico cxam::.:::icrai t 1 1 opportuni tó do la Visito et 

so-~ur.:.ottrai t sa rópons e , avcc sos obsorvations, au Consuil de 

tutcllo. 

En uri. m.ot , il convionfu:ait do s' ontendro an préalablo J :po1..:r ces 

visites, entre lfad.min::.straticn du pays QUi doit otro soumis a la 

visito et lo Consoil do tutollo. Ceci ost conformo c.ux dispositions 

m8n1cs d0s . ác.cord.s clo t,1..1tollo. 
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M. RYCKMÁNS (Be l giq 1.. .. o ) : .J' approuve l e s obsGrv,:-,ti ons du 

r e présentant de s Et?.t s -Unis e n co 4.·d.i c on c0 rne J,a se c onde pru.··tio dG 

1 1 articlo . J o prc3f ·': r o s a s olut i on a ce l l0 suggér so pa r l o r e:pré s o nt2.nt 

do l a FrPnco t ondant a s upprlm- :: r pur omont et s 1mpl ome nt ce •-1.Ui e st 

couvert p ar l a Ch::-rto e t pnr l es r ccords d.e tutollo . 

' 
To'..,t e f o i s .• j e voud.r O.i s d.om,:nd0r 6.1.1 r opr 6 s cmt ont dos Eta ts-Unis 

p o,.rquoi j_l e. di vis é. d o.ns s on :pr o .jet, l es t e rri toiros quo j o pourrc.is 

appo l c r ord:inc.irGs e t e n suj,J t dc s y_ioo l s il n 1 cst rie n d :i t et l e s t er­

ri toi r es strat,~g i':i.ue s p our lc squo l s l e s vis ite s d o:i.vémt Gtr e f a i t es 

c ori.f or'!n0mont C11.'.X dispositions du par e.gr aphe 3 de l' c.rticle 83 de l e. 

Chr.rt o e t a collos do s a ccord.s do _t ut olle . 

L:rn v i e. i tés do i vent ógo.l om-:mt otro f e.i t os c onforms ment a l' 2.r t l-

clo 83 de l z,. ChC:".rto ot a ux disl)os iti.ons de s a ccords do tutollo pour 

l os t c rri t oircs ordina i rc, s. En o:1tr0 Je :r:-11ó t onrn3 _ y_ ue; l o r eprésontnnt 

dos Et::-.t s-Unis Pi t laj_ss ó d CTiS son pro j ot l os mots " f or informc.tj on 

or on'-.l.uirioo or f or o.ny othor purposo s wi thin tho Cb.crtor ". En of fo t , 

j e, no v ois p2.s y_u'il s oit y_ uostion dans 1 ,:,, Chc.rto , e.lo voyngo s pour 

inf orma ti ons ot enq u&t es . 

J o ·propase d one quo l o t ox t o du. dé l sgu i de s Et<:.ts-Unjs s oi t 

e.d optJ fü,_ns l n r-id2.ctj on s uiv2.nt0 y_ ui d cnne s ntisfa ction ó.ux uns ot 

aux a1 .. 1t:r-e s 

" Tho Trus tooship Council shall mr, ko provi s i on f er pc ri odic 

officia l visits. by its r,.7,pr:3s on-sr.tive or r epr,.rnontntiv2s t o 02.ch 

trust torri tory, in acc crd.8.nco wj_th tho provisi ons of par ngr a ph 3 of 

e.rticle 83 of tho Chnrte r e.nd wi th the torms of the trustGeship 

agr ooments for those t e rritorios. 

Sir Cc.rl BERENDSEN (Vico-Próside nt) (Ncuvollo-Z0lt.111do ) 

(intorprét "'..tjcn ) : Nous n:Jus s cmmo s tous f ort r á jouis do l'amus nnt 

te.bleau du délé gué do l 'Ire.k n cus mcntre.nt lo r-.J pré sontant sp8cia.l 
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s e présentant de vant le Conse il avac.un large sourire p our participer 

libreme nt a lü c onvo r satlon é t a ur déb a t s . Mais j e era i s ~u' il fo.ut 

~ue n ous fassions dos choses plus s érie uses. 

Je r e nda h ornme-.ge a l t esprit f e rtile du d-..5l é gué dos Eta ts-Unis 

y_ui présente des propositions fort utiles, c o:c·illle s'il sorte.it de s 

l apins d I un ch cp-;;;au. En 1 r occurence, j T a _ppuie da ns 1 1 e ns omole, 1 ~. 

propos ition y_util a :prósent,fe . Toutef ois, il est E.sse z difficile de 

so pron oncc r immJdiatement sur un t oxte y_ue nous v oyons pour le. pre­

mHre f ois et j o crois que n ous ne de vrions :p2.s l e f 2.ir0 a ussi rrtpi-

demont. 

Par 2.ill::mrs, j I appuio ógel em,mt l e s obsorva ti ons du dóléguó de 

12. Belglque . Cet article s ora it plus sj_mple e t moins runbig u s i nous 

1 ' e..br~gions e t s i n ous utilis i ons l os te rmos mSrac s de lr-, Ch~ '.rto . 

D'nutre p crt j e trouve ~uo c 1 c st a lle r trop l oin ~uo d 1emp l oyer, 

.:.'.Uss i bie n dcms l e proje t du dé l é gué de s Et2:.ts-Unis ½.ue dnns 1 0 docu­

ment T/4 J l e s mot s "e t pour t out 2.utre out, c onformémc nt a l a Chnrte ". 

Il faudr.:-; jt, selon moi, précis ,:; r y_u'il s 1 ágit d'un but e n r cpport 

a voc l e s yst .me de t 1.i.te llo . 

En rés um0, j 1 approuve done l e texto do l a dé l ,;·gc.ti on do s Eta ts-

Unís, me.is j e prSf é r e r a i s qu 1 il s oit s implif:i. 0 J c omino 1 1 p_ prop os é l e 

dúlégué de la Bolgiy_ue, et j e dcme.nde y_U' e.pres une dis cus s i on gén0r c.l e 

y_ue j 1osp0ro f crt bróve n ous trnnsme ttions cet c.rticle au Comité de 

r:5dc.cti on. 
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M. MAKIN (Australia) (intc rpréto.tion) : J e suis d' uccord 

nvcc l'oxposé que vi ont do fo.iro n otro vicc-prósident. J o ponsc 1uo les 

vucs qu'il o cxprimcos Jci sont ccllos que j'nurais moi-ncrrD s xpostos. 

Qwmt e: la proposition d'nmendismont faite pnr lo dóléguó des Etats-Unis, 

ello cst, to mon s ons, acccptnblo et j u l'appuiorai. CeponQnnt, l'nrti­

clc propasé ne rofleto pns oxcctoment .l 'article b7 po.rn.grnpho (e) de 

ln Chnrt.G, c;_ui di t : "fniro procédor a des visi tos plriodiq_uos dans 

los tc,rri toircs o.d.ninistrós par lndi to nutori té". Lo t o.xtc, ici, di t 

que lü Conscil dovrn fo.irc procédcr r1 dos visi tos "pour· r c cue: jllir dos 

inf0rr.:.o.tions ou fnirc dos eny_uct0s ou pour touto 11utrc r,lison conrpo..-

tirilc evcc la Cho.rt8 ... ". Le but d e ce s visites cst sc.,ulcr.:cnt de rcndro 

plus facilc l 1 é"'.p1üicc.tion du systor.ic dos tutclle,s et il n:y n po.s li0u 

dü dé finir plus largcncnt 1 1 0bj octif qui doi t otro o.ttcint.. Je pensó 

quo cctto quostion pourro.i t 2trc r0nvoyéo o.u Comí t(:; do rédo.ction qui, 

sur la bo.so d0s cl..:::orvo.tions feJ.tc,s ici, :pourrc. trouvcr uno rédo.ction 

o,cc8:ptnblo. 

LF, PPE3IDENT ( intcr:préto. tion) : Le s suggestions :pn)sontlos 

par l e vicc-présidont o+, lo délóguó a_c l 'Australic sont r n is onn':'.cle s. 

J e ponsc c;_u 1 cllE:s r 0cuoillont uno unnnimi tó virtuollo cu sein de; c o 

Conscil. Nous pourrions, o. lo. luniorc dos discussions qui ont ou licu 

ici, ronvoyc r lo. rédnction do co texto au sous -co:t::lit,~. 

M. RYCKMANS (Bolgi quo ) : Je no crois po.s <;_Uo le cor.iitó do 

rúdnction aurait dos indico.tions suffisantos o.voc cotto discussion. 

Voudriez-vous dcmnndcr o.u rcprésonto.nt dos Etnts-Unís si ln forr:-iulo 

g_Ut..'. j 'oi sugg~réo pour modifior sa :proposi tion d 10.mc ndcmont r oncontro 

son ngréncnt. ? Je luí donno oxnc tcrncnt los go.rnntios qu' il dor:m.ndc 

pour les. zonos stro.tégiquos 2. l 10.rticlo 23 po.ro.gro.pho 3 do l a Charto 

et aux. nccords- do tutollEJ e t je dcmn.ndc los mor.10s gc.rn.ntics pour l os 

nutros t orri toiros. ,Jo donnndo cluo chez nous c.ussi on ü~sso los visite s 

conformémcnt ~ l'nrticlc 63 paragro.phe 3 et nux nccords de tutello. 
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J o voudro. i s 0go. l or:iént qü o 10 con:i té do réd.o.cti on· b.i t. urn) :i.ndica.tion 

y_Ucmt ?: l n p onsó e du Cor.s oil o.u sujot d0 le. supprc s ~:don <JU C j e :propaso 

forncl.lcn c nt do cc tto o.jauto : "for inforraa tion or ir.quiric,s or f'.)r 

_. _nny othc r purpos0s wi thin tho Chcrtor" , po.rcc quo j o no vais l)Q S c;_u '· i l 

- . 
s-:Jj_t qucstion dnns lo. Cha rtu d ' :m-t.re choso quo dos voyo.gcs rériodig_ue,s . 

Il n ' ost :po.s qucstion de voye,g,;s pour inforr_:o. tion, pour on ~lu2+:.os ou 

c.utros objots . J ,:. •,: .onnndo sin:pl0nc r;.t qu I on sup:prino ce:::-: nots g_ni n o 

fi guront pn s d.ans la. Cho.rtc . 

M. GARF:F.AU (Frc.nco ) : Jo voula is siuplcncnt, e, l 'i n tcntion 

du c or:i..::_t.0 de r t do.cti on, indic¡ucr que l e projc t de t uxtc pr··>posé po.r l o 

d0lég1J.é'. des Eto.ts--Unis r r~pond c;ux obsc rvntimis que .. j ' ~· i fornul Óos tou t 

?, l 'h~:UYG et c;_uc j e D. 'y rc.llic cntiorcnent. _Je n o rc:'.forG e n p1J.rticuli6r 

o.UX de ux regles 47 t:J t 4t- . 

M. GEEIG (Etr,ts-Unis) (intcrpdto.+,i'Jn) : J e croi G g_uo toutcs 

l e n sucgcs tions :préscnt~•.:c s sont f ort utilcs . En offot, l e dé l égué: d e; 

l o. Bclsi qu e :':'. rrüson de diro (jUC: los t c rn0s des a.cc:::>rds étc tutcllc 

s ' n3.:rpli e;_u cnt o.ux zonc s stro.tégi.:_yos cor.n.o o;ux autros t orri t0ircs s-:,us 

t utcllc . Tou tc f 0is, l' o.rticlo. b3 ne :pout s ' o.ppli q_ucr qu ' :-rnx zonc s 

stro.tógiqucs, puis :Ju 'il no s'occupo que de ccl.lcs-lo.. J e cro is g_uc 

e' ost 1\ uno q_uostion do rédo.ct:.on . 

M. RYCKM.I\.NS (Bqlgiq_uo) ( jntcrpréto.ticm) : J o pré cise qu ' en 

ce c¡ui conc ornc l e s zoncs non-stro.t0giquos, c' ost l'o.rticle t.7 e.linón (e) 

M. GERIG (Ekts -Unis) (intcrpróto.tion) : J o suis d 1ncc ord 

o.v cc cctt o r e ct1ficc~tion . Dnn.s co cas-lc on pourr::üt citcr l ' nrticle é7, 

~üinén ( e) on c o cui cunc0rno l e s zonc.s non stro.t0gi -g_ut s. Pf'.r c.illcurs , 

lo. phrci cc fil31-1.rnnt do.ns cc t article co:hcorno.nt ·1 0s inf'orrnti ons, c rq ue t u s _. 

ou pou.r toutc nutre rnison com.po. tibl c avc c la Cho.rtc , e étó r c:prisc 
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do.ns lo proj0 t élo.b or~ 2. Londres . J o era is t ou tof ois qu'il cst f '.)rt 

pos s iblo d. 1 o.cc optc r pour ce pn s sngo ln suggcsti,:m du dól{gu.6 d e; l 'Aus­

trnlio. Ce scrn sinplcn ont uno o.uostion do rldo.ction que le ce.mi t/ do 

r ,.:'.dc.cti0n pourra rcgl er. 

. -. 
LE PRESIDENT (intc rpr(to.tion) : J o :penso q_uo nous pouyons done 

r onvoy or l' nrticlo 46 du docunont T/1 (ou 91 du docunont T/4) avc c l a 

n odificn ti on propo sée :pn r l e r opr,Js ento.nt de s Eto.ts-Unis e t l e s obsc r­

vntions fr.i t c s do.ns co Consoil, e.u c0r.litó do rÓd1:1,cticm, nfin qu'il nous 

f n ssc rc.pport o. une de t o ul tórieurc . 

(Il en s oro. o. insi fnit). 

Art iclc 9 2 - Docunc:Et '11/!,. 

LE PFESIDENT ( intc rpré'. to.ti on) : Nous po.s s ons n o.intcrnmt a 
1 1 ,rticlo 9 2 du docur:K.mt T/4. Co t nrt iclc propasó po. r lo Sccrl t n riat 

fi@lrc a u b o. s de l o. pa go 33 du t exto frnnqo.i s. Il os t a ir..s j corn;¡u 

. "Le Consoil do tutollc fixo lo no.ndat do cho.que IJission do v is ite e t 

donno nuJc n cnbros de cc tto nission toutos instruction:s spé cinles qu 'il 

jugo n:ppro:pri cf.es." 
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L r s.rti ele 92 vous donne-t-il 

satisfaction de.ns sa rédc.ction actuelle ? 

M,. RYCKHANS (Belgique ) : Jl 3.imerais qu'on y a joute , de fe~on 

a ce qu 1 il soit conforme aux accord.s de tutello, l e s mots suiva.nts :. 

11u." 1 accord avec la Puissance chargéo de l'adrninistrati0n11
• 

LE FRFSIDENT (Intor pr étation) : Fuis-j e den:a nder a quol 

_ endroit vous voud.ri e z ins éror c e s mots? 

M., RYCKM'ANS (Be lgiq_t'.e ) : L I a r t icle 92 • :po-urra it s e lir0 de la. 

f a <;¡on suiva.nte : "Le Conseil de tutelle fixe , d 1a.ccord. avoc l a Fuissaace 

cha r géo d e lt a drninistra tion, lo mnndat de cha que mi s sion de 7isite, e tc. 

" 

M. PADILIA - NERVO (Moxique ) (Intor pr ét a ti on) _ : J o n ' a i r,as 

so1..1.s les yeux l e t ext8 de s Accords de tutelle et j e r.c puis dire a vec 

précision, par consóqnont, a qt~ el le claus ':) le dé lógué do la Bolgique a 

f o.i t o.lh'-Siún a 1 1 instant m.tmoo Il mo somble copondo.r.t que l o mcmdat de 

, At , la miss ion onvoyoo en visite doi t, d.e toute fe.<;¡on, e r e ap:prouve :par lo 

Conseil de tutoJle. Or, 1 1 0.utorit ó chargóo d.e 1 1 adrninistration e st re­

pr óssntóe a c 8 Conseil. Il me po.ro.Ít done inut ilc do :précis er, do.ns un 

a r t icle du regl o~ ont , que l e n;,~ndat de lo. reis s ion d e visito n e pourra 

2tr o éto.bli qu I c,pr es nccord préü.l nblo o.vec 1 1 o.utor i 4:,é chnr gúo d o 1 1 adlni­

nistré:.t ion co.r, je l e r épeto , c ett e a utori tó s iego ici -::it ost a mBme d e 

f a iro vo.loir s os objoctions év··ntuollos. 

D I e.utro i;art, considérons 1 r articlo 87, alinó2. e do la Cho.rte, ou 

il ost dit que 11 1 1Asscmblé9 gónéra le et lo Conseil de tutolle :pouvont 

f a :i_re procéder a d es visites -póriodig_uos da.ns l es t r.::rri t,o h ·,, s a dministré.;: 

pa r l a di te e:u:':;ori t ó , a d.es d.a+.es convt1r:.1v :is :..wec o lle 11
• 

( 
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Po.r consáq_uent, s eule l a fixo.tion de lo. de.to de la visito nécessit f.. 

un c,ccord prcküo.l,le entre le Consoil ot l 1nutorité cho.rgóe do 1 10..dminis-. 

tro.tion. Lo. Chnrte ne fecit auoune montion du rrondat ot dos instructions · 

prifoisos de le. mission envoyéo cm vistto. C 'est l o Conseil do tut0llo 

s oul q_ui pout on d?cidor. 

Pc.r cons0q_uont, j e no ponso ro..s q_ue 1 1 nddi tion proposéc po.r lo 

dóléguó d.o lo. Belgiq_uo .s r impo so . 

M. RYCKl<ANS (Bolgiq_·u.e ) : Nous no clovons pas soulcrr.cnt tonir 

ccm:pto de lo. Chu.rto, :ma.is aussi do l 1Accord de tu tollo. 

J o suis pr2t á donner s2.4~isf2.ction c,u rop:~ésont.'.J.nt du Me,xiq_ue et 

a no ras précisor q_u I il fc.ut 1 1 o.ccord do le. r,uissanc :J cho.rgéc do l' o.d­

ministro.tion, pcsrcc q_uo 1 1 on pout, on eff ct , concevoir dos accords do 

tut0llo ou cctte condition no soit Cop ondnnt, en co q_ui 

. conccrno l 'accord do tu.tolle du Ruo.ndc,-Urund.i, notc.rnmont, il ost clit 

qu0 111 10.uto~itéchc.r góo d' adm:'..nistr c.tion s 1 ongo.ge a f2.cilitcr l es visite 

pr(riodiqÑos du torri toiro sous tu tollo 0..1.;.xq_uollos l t f.iss,:,1u.bló o gónéro.le 

ou lo Cons cil do tutcllo pourr'licnt óvcntuollcmont fo.iro :procódor, a 

convenir c.voc ces orgo.n cs des do.tos a.uxq_uollos cos visi tos c.u1~c.iont 

líou, ainsi q_u 1a s I cntondro cvoc oux su:i.1 los q_uostions q_uo rosor:ücnt 

1 t orgo.ni8o.tion ot J. 1 c.cccmplissomont do ces visi tos 11
• Nous pronons e.ir,si 

l 1 •:mgo,gemcnt do nous ontondro :1v0c lo Gonsoil do tutollo. J o dorc.o.ndo 

d.onc IDD.5.ntono.nt q_uo lo Consoil d.o tu tollo r,ronn0 1 1 cngc,gomont de s I on-

-1:.cndro c.voc· nous º 
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M. GERIG (Etats-Unis) (intorprétation) : Nous pourrions pout-

otro donnor satisfcction a tous on modifiant légeromont la ródaction do 

cot amcndcmcnt. Au li3u do dirc, comrno l 1 avait proposé lo dólógué do 

le. Bolgiq_uo : "avec 1rassontimont dos puissancos ad.ministro.tivos, nous 

:pourrions adoptar . la ródo.ction suivanto : "le Consoil de tutollo, en 

con:formitó avoc los accord.s d.o tutollo, fixo le :rnnndat ti ... 
Los diffóronts accords do tutollo no sont pas, en effot, idontiquos 

ils pouvont variar. Il faudrait surtout évitor do donnor 1 1 improssion 

q_uo lo mandat do la mission de visito pout connaítro d'autros rostrictio: 

q_uc collos q_ui sont dófinios par los c.ccords do tutollo, ot q_uo lo Conso 

do tutcllo n 1ost pas capablo i o donnor a chaq_uo mission de visite lo 

ma.ndat approprió. 

M. GJ,I-ffiE!i.U (Franco) : Je m.o rnllio a la propos i ti on du dólógué 

dos Etats-Unis. So. ródaction répond aux obscrvations q_uo j 1ai formuJ.óoc 

tout a 1 1houro en ce qui concomo 1rapplication dos accords do tutollo. 

M. Lrü CHIEH (Chino) (intorprótation) : C1ost la un oxomplc 

ty:piq_uo do co3 adjonctions contro losq_uollos il ost difficilc do s 1 élovc 

ét~nt donnó q_u 1ollos n'ont ?ªS do but précis et ~u 1ollcs sont pratiq_uomc 

inutilos. 

Le paragrapho d) do l 1articlo 87 do la Charto dóclc.ro, en offct, q,.,: 

lo Ccnsoil de tutollo d.oit 11prcnd.ro ces dispositions et toutcs autros, 

conformémont o.u.."'<: termos dos accords do tutollo 11
• Je no vois dcnc pas 

l 'utili té ,Pun tol texto o Toutofois, si lo Cm.soil dósiro co~t.o adjonc­

tion, jo ne suis pasen m.osu:r-e do m1y opposor avcc succes. Co texto mo 

paro.'it non soulcmont inutilo, :r;,_ais sans objct précis puisquc, a ma 

connaisso.nce, il n'y a aucuno disposition dans los accords do tutollo 

qui ait lo moindro rapport avoc los instructions a donnor aux missions 

onvoyóos en visito, 
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LE PilliS)J)Jnti:: (intor_¡;irjt~tion) : Puis-Jo demandar au ropróson­

to.nt do la Bolgiquo si la propositicin du dólégué des Etats-Unis l o 

satisfait? 

/(intcrprétation) 
. Mo RYCKMANS (Bolgig_uo )/: ~11¡;-mo sa!.,isfai t ontierot1ont. 

LE PPESI:OENT (intorpró-!-,o.tion) Nous sommos tous, jo crois, 

d 1accord. sur la proposition de la délégation dos E½ats-Unis qui consist 

a ajoutcr au texto do l'articlo 92, a.pres l os mots 11 10 Consoil de tutcl 

fixc 11
, l' cxprossj_on "on conformitó avoc les accords iio tutcllo ros:pocti 

Le, sui to du toxtc dom.ourorc.i t inchc.ngóo. 

Si l o roprésontant do la Chine ne demande pas l a miso aux voix de 

su proposition, jo ccnsidórorai lo toxto do l 1articlc 92 a~nsi mo~ifi6 

coranc adoptó. 

M. P011fl'ON (Rcyau.rno-Uni) (intorprétaticn) : Jo voud.rais atti-

rcr votro attontion sur un point supplómcntairc que lo Comité do rédac-

tion pourro.it d 1a'illours vórificr. 

L 1an:ond.omcnt qui vicnt d 1otro o.jouté : "en conformitó D.VOC l os 

o.ccords el.o tu4~ollo" c1..0:vr.:-" :5.J , s I nppliq_uor égo.l c110nt, me s omblc-t-il, mue 

doux pnr·tics d.o cct o.rticlo, e I ost-a-d.irc aussi bion au mnnfü,t dos 

:r.:issic:m d.o visito qu I aux instructior.s s:pócialos q_uo lo Conscil jugo 

n::pproprió do donncr e.ux mcmbrcs do cotto mission; et e. e t omcndcmcnt 

s I n:p:pliquo pout-otrc oncorc ]?lus a la. dou.."<:iemc partic do cct nrticlc 

qu'~ la prcmiero. 

Par nillcurs, en ce q_ui concomo égalcmcnt lo. dcuxiemo :po.rtio 

do lta.rticlo 92, il appartiont, a mon avis, o.u Consoil do tutollo lui­

momo do donnor cos instructions spócio.les et il ne doit pas dólégucr 

ce d.roit. 
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LE PRESIDENT ( intcr:préto.tion) ~ En raison eles d.éclarations du 

r oprósonto.nt d.u Ro;yaurnc-Uni} jo :pcns0 g_uo cct article d.0vra úgc.lomont 

otrc .rcnvoyó élU Co:m:it0 de rédactiono 

(Va~t:iclo 92 sora rcnvoyé nu Comité do ród.nction ). 
---f'•;: .~-- .. ,.--... - ·--·· - -~~ .. ------ ~---
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Article 93 tDoc. T/4). 

LE PRESIDE1"T ( inter:prétation) L'article 93 (D:ic.T/4) est 

une propr;.si tion du Secrétariat. Gon texte est le sui vant 

"Toutes les v::Í.sites périodiques, enqu~tes ou étud.es spóciales, 

"se font conformérrient aux prescriptions q_ui peuvent ~tre for­

"mulées par le Conseil de tutelle" 

M. VLAKIN (Australie) (interprétation) : Il s'agit simplement 

de rem.:placcir, d.ans le texte franqais, le mot" prescriptions "'par 

11 instructions 11
; je desire que nous adoptions cet amendement. 

M, GERIG (Etats-Unis) (int0rprétation) : Si nous utilisons 

le mot t1 ins'tructL~ns t1 au lieu de 11 pre~criptions ", nous revenons a 

l'article précédent. J 1ai déja dit que cet article 93 n 1 est pas tr~s 
ne 

utile; jepense pas, en effet, qu 1 il soit bon d'envisager des pres-

criptions compli~uées pour les missions, visites, etc .... , les membres 

de ces missions doivent avoir 1 1 :expérience -nécéssaire pour agir de la 

faqon la plus util0 et la plus convenable, 

Je doute qu'il soit nécessaire de prescrire exactement les r egles 

et la faq0n suivant lesquelles ces missions doivent se comporter. En 

conséquence, je proposerais la suppression de cet article. 

M. POYNTON (Royaume-Uni) ( interpr , tation 

la m:@me pro:positfon que le délégué des :Etats-Unis. 

J'allais faire 

M. GARREAU (France) Je m'appr~tais a faire la m~me propo-

si tion . 

M. BEREl'-."'DSEN (Nom'elle-Zélande) Moi aussi. 

LE PRESIDE1'1'T (in~erprétatLn) En l'absence d'objection, 

l'article 93 sera supprimé. 

(Il en est ainsi décidé). 
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LE PF.ESIDEN':í:' ( inter:prétati:::m) _: L' ar ti ele 94 , articl'3 4 7 du 

',j_oc1m,8Y--st T/1, s9 lit e, cmr.e,suí t ; 

I! 

. "V, Co~u3 iJ . :¡::eut o..6signer cc,rr...me ses agents, 2.ux fins des visites 

"rérioái::;_u-::s, 1J.n cu p l11.si01;.rs r-eprésentants ele .Memtres d.u Conseil, 

"cu d.8s f onctionnaires du Secrétariat, q_tü soI:UL.ettent l eurs con­

" cl·:;_si cms au Cons8il. Il peut égl:i.lement f air e appel a des experts . 

"Ces ag&nts seront choisis en raison de leur compétence e t de 

11 l0u:r- intégri té, et de préférence r,.on-ressortissants de l 1Etat 

"ch3.r gó d 1 adr..inistrer le terri toire ." 

Vous constaterez q_ue le Secrétariat a apporté un certain nombre 

de Eodificcitions a l a r édacti on de cet article; je ne les lirai pas 

étant -ionné q_ue vous en avez • 1e texte -sous l es yeu.x. 

M. G}--:R I G (Etats-Unis ) ( inter:prétation ) : Le document que la 

(lólégati on des Etats - Unis a f a i t distr ibuer tout a 1 1 heure contient 

une propos i tion t endant a modifi er l a y \':daction de 1 1 article 94; le 

but· de cette modification est évident . 

L 1 i nsertion de la phrase suivante est proposée a ce texte 

"Chaquc r eprésentan t peut, avec l ' assentiment du Conse il, nornmer 

"de s su:p:pléants pour l 1 aider d.ans s on travail , les dépenses de 

"ces suppl éants seront :payée s par l es Gouvernements respectifs". 

A pc.rt 1 1 insertion de cette phrase, l e s modifications a apporter 

a ~! article 94 sont minimes . 

M. KHALI~Y (Irak) (interprétati on) ; Monsieur le Présiden t, 

a insi g_ue le dé légué de3 Etats- Uriis 1 1 a déclaré a 1 1 instant, il existe 

une légcre diffórence entre le texte qu'il propose et celui que nous e 

soumis le Secrétariat; . ma préférer.ce irait a u texte de la délégation 

des Etats-Unis et , si vous me le per mettez, c 1 est sur l a. base de c e 
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textA q_ue jepartirai pour prf.JSentsr q1rn~lq_ues suggestions plut6t de 

for~e q_ue de fond. 

Ma premiere rem3.rq_ue concorne l 1 expression employée a la deuxi óme 

ligne du texte anglais; on y parle de ti un ou plusieurs représentants 

au Conseil -:le tutelle ", pou.:r- ma part je préférerais q_ue l' on dise 11 un 

ou :plusieurs memores d,1 Conscil de tutelle t1 ; il y a, en effet: une 

légere question de pr:1-ncipe qui entre en consid.6ration _: le t errr,e t1 re­

:présentants " laisse entenrlre q_ue ce sont des :personnes choisi e s a. ti tre 

persor.u.el, en rr:üson de ls-ur r,ersonnali té, je ne ruis $tre d. 1 r1ccord 

a7ec un príncipe de ce genre; en eff9t, l es IJersonne s intére ss,;es ici 

ce sont les Etats MerdJres et ceux-ci doivent avoir pleinn liberté pour 

désigner ceux qu'il leur semble opportun d'envoyer en missi ons, il no 

fau 4~ nullerr...ent lior ces :r.ri ssions. D I autre part, 1 1 adoption <iu principe 

des repré s entants présen-se une autre difficul té ; il est pos si ble ,1u I un 

reprtsentant, choisi. en raison de sa personnalitó, se trouve, pour une 

re.ison ou pour une autre, emp$ché de prendre parta la mission, son 

gouvernement :par ex8mple r,ourrai t 1 1 er.voy0r ailleurs pour une période 

plus longue , il ne serait done plus en mesure de remplir les fonctions 

pour les·::¡_uelles il a.urai t été d.ósigné et des difficultés pourraiont 

s'ensuivre. 

En conséq_uer,ce, 1 1 insertion de 11 n-.e:mbros II a la place de II repré­

sentantants "me parui't, en princjpe, próférable et plus sú:re. 

Je sur,gcre 1Ihn autr8 l égere modification r elati ve a la phraao 

"la mission po'J.rra G-tre a8sistée par un membre áu ·secrétariat "; je 

préfero que l I on dise " pr::cr un ou plusieurs membres du Secrétariat 11
• 

En effet, ces mlssions pourront éventuellement ~tre tres réduites et 

n'Btre a la riguour composées que d'un mombre ~ar exemple et nous de­

vons laisscr au Socrétariat la lati tude de ne désigner q_u I un membre 

s 1 il le désire: rr.ais la chose est d. 1 ur.e importance minimo. 

T.a m2me • • , 1 1 ' ~ , . consiacration s app ique a la phrase suivante 11 chaque 
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reprósentant pourra d/ signer un suppléant 11
; la encore, il ser3.i t bon 

cie dire II un ou plusiE::,urs s,.r¡:rpléants 11 afin de laiss '9r la porte ouverte 

a tous les cat pcss ibles. 

J o suggér erai enooro une nutre l (;gor e mcdification, tord.ar.t a rore-

placer 1 1 cx:pression " chs.rgó d I assister le r eprésr:mtar.:.t II par 11 1 1 as sis-

·ter 1ans son travuil II ca:::- les servicc:s do ce t ass i stant seror,.t :purement 

personnels e t il s erait ·bon ele le dire, 

A propos iie l o. phrase suiyant0 11 l os d.é::penses seront pnyées r,ar 

• 1,3s Gouverr..0ments r cspec tifs 11
, 1 1 ólEJge.r.ce d.emo.ndc que 1es d. ,iponsos 

soient II support0es II p,'.3.r ces gouvernements ! 

En.fin,. revenant sur la considération q_ui m1a pouss,_· a f a ire rr.a 

pru:r .. iere r e:rr .. nr1ue, j e la répete a proi:;cs de la derni ere phraso: 11 l es 

rr.embres dr;s missions. :ser ont choisis 1;:iour l eur compétence et .leur inté-

gri tó rers o:nr.elles 11
• Je ne pense :pas que ce soi t la uno phraso tri'.:s 

heu:r euse ; il est oon,. j e sur,_pose, ele :pasoer sous si lene e q_ue tous l es 

rEemi::r-es choisi3 seront nécessairemont parmi l e s meill eurs. 
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M. POYNTON (Royo:ume-Uni) (Interprétation) : • Je voudrais 

soulov-or une q_uestion do procóduroo Tout a 1 1heuro, notro vicc-présidont 

a :parlé do lapins qui sortont de chnponu.x. .. Je crois quo los offorts 

combinés do lo. Co:innission préparo.toiro, du Secrótariat et de lo. d.élógo,.:: 

tion des Etats-Unis, nous ont prú:po.ré •: un vóri to.ble p8:té de lo.pin ot j o 

voudro.is q_uo lo. proposi tion de l a d.ólógo.ticn dos Etc.ts-Unis rut oxo.minóo 

phro.so l)C'.r :phro.so corrm.o si che.cuno d 1 ellos consti tuo.i t 'un c.rticle 

s ópnré. 

LE FRESIDENT (Intorprótc.tion) : Lo. :proposition d.u dólóguó dos 

Eto.ts-Unis mottro. corto.inemont do 1 1ordre dans notro d.iscussion et, si 

l os mombros du. Consoil sont d' o.ccordJ corr,mo j o l o suppose, nous suivTons 

sa suggestiono Trois oro.tours sont inscrit3 ~ l es dóléguós de l n Chino, 

do lo. Nouvollo-Zólc.nde et de l e. Bolgiq_ue ~ Ils c.uront un d.roi t do prior~ t e 

lorsq_ue nous en o.rrivorons a la discussion dos phro.sos q_ui los intéros­

s ont spécio.l cmont., 

J'ouvro lo. d.iscussion sur l a prorrri.ero phra so : 

"Lo Consoil de tutello pourro. dosigner comme mombros de ces 

missions d0 visite , un ou plusieurs r eprósonto.nts du Conseil 

de tutello o.ssistés do f o.qon normale po.r l osmombres du 

Socróto.rio.to Ils dov-ront onsuito fo.ire ro.p:pcrt o.u Consoil de 

t utcllo sur l os r ésulto.ts do l eur onqu·ci't oo 11 

Mo LIU CHIEH (Chino) (Intcr pr ótntion) : Jo ntai :po.s a..robj ec-

tion fondo.monto. l e a s oulcvor contra l o. procód.ure propos óo pnr l e r opró­

contant du Royc.u.me-Uni, qui consiste a exc.m.iner cet articlo phrc.sc :pnr 

::ihr2.s eQ J o erais o.u contrcdro q_ue c 1 os t la.J du point de vue do l o. ród.o.c­

tion, une móthode de trc,vc..il ox.trBmemont utilo" Mc..is, a tres juste ti tre ; 
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vous e.voz eu pour pro.tique constante, Monsieur lo Présidont, de reottrc 

d.1 c.bord. en d.iscussion les príncipes générc.ux de cho.cun dos t extos que 

r...ous c.vons c.bordés ~ 

Or, il me sonblo que , do.ns c e texte, il y o. plus do princ:l.pos q_ui 

stopposcnt quo do.ns n 1 imr,orte q_uelle o.utro des . regles que nous avons 

ótudiée s jusqu' a présonte Po.r conséquont, je dósirero.is f o.iro q_uolq_ues 

r ot.1.rq_ues sur l 1 ,:msomblo dos q_uostions do príncipe q_uo souleve ce t o.r-

Jo pnrs~ pour nboutir a mes conclusions, ~e prémicos cntiererr.ont 

d.iffóron tos de Q'fllcs q_:li cnt étó choisios tout a 1 1hcurc pc.r l o d.ólégué 

de 1 1 Irc.ko Il me somblo , g_u 1 nvc.nt tout, la. mission onvoyéc en visito est 

r eprésontc.tivc du Conscil d.c tutell0" Elle cst d.ésignéo po.r luí o.fin de 

f a ire uno ong_u'ots , de r ocuoillir dos r ensoignom.onts, etc .o• sur des qucs~ 

tions g_uo lo Cons oil de t'\.ltollo désiro mi oux connc.Ítr oo Fc.r consóq_uont, 

lo. mission n e ropr0sonto c.ucun Go1.wornomont IllD.io oxclusivomcnt l o Consei: 

do tute1leG D1nillours, c 1 ost bien a cclui-ci q_u 1 ollo dcvro. prósontor so: 

ro.p:port et non :pc.s a un Gouvo:r.nomcnt g_uelconq_uoo Il semblo clone bon, il 

cemblc logiquo de lo.issor au Consoil de tu.tollo l o chcbc oxclusi:f do la. 

composition do ln mission et d 1 óliminor touto influonco gouvornomonta.le 

on cott o mo.tieroe 

Il rósulte de cos considérc.tions q_uo, o.u contro.iro do ce g_uo pen­

snit lo délógué do l 'Iro,k , il ost tres dc'.isiro.blo g_ue los mcmbros de cott . 

nission soicnt choisis enfonction d.o lours méritos ot de lcur corr:.:pótonc , 

• p ersonnels .. J' e stimo q_t,e l o Conseil de tuto lle no :pout pc.s l o.is sor a dos 
ne 

G ,. 1 • A / •~ ouvornoments l o· soin de dosigner c'ios personnes que u1-memo cormo.1 tre.i t 

2.bsolurr.ont pc.s ot q_ui s erc.d ont cho.rgóos d 'allor portor so, be.ni ero dcms 

l os terri toil'CS sous t,,,_tollo., Au rosto, des porsonnes 11ui soro.i ont 
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o.insi désignóes pa.r dos Gouvernomcnts pour fc.iro pc.rtie d 1une mission 

onvoyóc p~r lo Conseil de tutollo, s e trouvero.ient do.ns uno situntion 

q_uclquo pou ombo.rrc.ssanto, co.r a q_ui dovro.iont-olles fairo rapport ? 

A lours Gouvernomonts rospoctj_fs . ou au Conseil do tutello ? 

• Par conséq_uont, et pour me résumor, je diro.i qu'a mon sens ce sont 

dos représcnk.nts et non pn.s dos mombros qui doivont Btro dósignés. 

Sur un o.utrc point do la proposi tion do la. dólógo.;tion dos Eto..ts­

Unis, il y o. pour moi uno obscurité~ Cotte proposition stipulo q_uo l os 

dépensos des supplóo.nts soront supportóes par los Gouvorno~ents intórosr 

sósu Quello ost la be.se de cotto disposition? J e le r épete: l a missibr 
,.. 

doit otre responso.ble dovc.nt lo Conseil de tutcJ.Jaa Or, si 1 1 on fo.it 

intorvoni:t:' des Gouvornements pour le po.i0:·:c:c, .11t ,;_~J., dópensos de cctte 

, ' /'. .. mission, on dotruiro. po..r la memo le c,n:r.-e.c-:-, 5;-:-c J.::tornntionc.l de collc-ci. 

D'o.illcurs, 11article 96 du document T/4 contLmt une clisposition qui 

me po,r::tÍt oxcellento et solon lc.qucllo 11 tous les fro..is g_u t ontro.Ínoront 

los visites póriodiquos , lGs eng_uBtos et études spócic.los, y compris 

les frais de vaya.ge dos missions de visite, soront a le. cho..rge de 

1 10rgnniso..tion des No.tions Unieso 11 

Je ntinsisto po,s sur cette q_uostion de finc,ncoment, car elle me 

:pe.ro.Ít moins essontiello g_uo lo mainti on du caractero intornationo.l et 

strictement dépondc.nt du Conseil de tutolle q_uo no doit je.:mais perdre 

la InÍSi;JÍOilo 

Enfin, lo t cxte es t encaro g_uelg_uo pou obscur du point de vue de 

lD. ródaction puro et simple. Il n' en ressort pas clairoment que les 

memores de la :mission doivont.Btre -Qu ne doivent pas Btre, car on so 

dE1mando q_uollo est exo.cternent la si tuation- choisis parmi los ropré­

sontants dos Etats siógoant au Conseil do tutolle ou si dtautros 
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porsonnos peuvont fc.iro lc.rtic do lo. mission. A mon·sens, et en m1insp:i.­

ro.nt domos prcmieros conclusions, jtostime que, si lo b0soin s 1 en f'e.it 

sentir - po.r o::ccmple dans l o ca.s ou l' on w:i trcuvoro.i t personno po.rmi les 

r esscrtisso.nts dos Etc.ts roprós~nt6s o.u Conseil do tutello- il s orait 

tres roccrr.mcnd.o.ble de dé-signer dos cxports do r cnomméo interno.tiona.le ou, 

.cm bosoin, dos e:qJcrts fo.iso.nt pc.rtie du porsonnel d 1uno institution 

s:póc_i--:.liséo et com:pótonts en la :rri.n:'ciere .. Il n e f c.ut done p-::ts introduire 
• ·: ' .'. 

io clo.use scmblQilt indig_uor guo souls dos roprésentr~nts rossortisscmt 

' 'Et t ' d C • 1 a.. t + 7 1 • .,_ ,...,_ • h • • c. c. s mer10rcs u onsoi o uve_ o pourro.ion ,, ü\,l'O e oisis pour 

~o.iro po.rtio do ces missionso 
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Sir Carl BERENDSEN (Nouvelle-Zélande) (Interprétatioh) 

Pour rester draccord avec l 1 excellente proposition a.u délégué du 

Royaume-Uni, je vais limiter mes remarques a la premiere phrase de 

la proposition des Etats-Unis. Je fer~i remarg_uer que, malgré leur 

frég_uence, toutes les propositions émises par la délégation des 

Etats-Unis sont fort utile~, et celle-ci 1 1est également. Mais nous nous 

trouvons ici devant une question d 1une importance réelle et fondamen­

tale, En effet , nous défrichons •• ici des terres nouvelles. J e erais que 

nous devons le faire attentiver.G.ent et veiller a ce que le s:Ulon que 

nous tra~ons soit droit. J e suis entierereent d 1accord avec le délégué 

de la Chine. En effet, j e consiQere que l es représentants dont il est 

g_uestion ici devraient bien etre des r eprésentants au • Coneeil de tute lle . . 

Je ne suis pas draccord sur ce point avec le délégué de l'Ira~, Je suis 

ccnvaincu, tout co!Iilne le délégué de la Chine , que les missions de visite 

sont bien des crganes du Conseil detutelle. Il s 1agit la d'un CorpFl 

international et ses membres devraient etre choisis sur la base de l eur 

compétence, de leur intégrité, et sur aucune autre. C'est a nous, 

Conseil de tutelle; -de juger 0xactement les personnes q_ue nous devons 

désigner pour faire ·partie de ces missions. 

Maintenant - et je me limite toujours a la premiere phrase de la 

proposition a.méricaine - je demandé QUelle est son intention quant a 

la composition de ces missions · ? Nóus avons eu différentes propositions 

a ce sujet. Le document T/1 prévoyait que les membres de la mission de 

visite pouvaient etre soit des membrea du · Conseil de tutelle, soit des 

membres du Secrétariat. Quant au document T/4, je dois dire que, par 

suite d 1une erreur typographi~ue, je ne le comprenda abeolument pas; 

je ne vois meme pas s'ii differ~ ou non du document T/1. En ce qui 

concerr;e la proposi tion de¡:; Etats-Unis, il P,St précüié que les membres 

de .cette Corrmission de visite devraient t-tre des représentants au 

Conseil de tutell~ qui aeraient assiatés par les membres du Secrétariat. 
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Je ne vois pas tres_ bien l'intention de cette proposition; je ne 

comprends pas-si ces membres ciu Secrétariat seraient des membres de 

la mission de visite ou simplement des conseillers des autres merebres . 

Je proposerai q_uant a moi de do:nner. la plus grar.de liberté, la plus 

grande latitude au Conseil Qe t~~elle pour la nomination de ces missions 

de visite. Il est évident, c 1 (,st un principe général, qu'un ou plusieurs 

membres du Conseil de tutelle devraient faire partie de chaque mission. 

Cela est simplement un princj_pe général et .j e ne pense pas g_u' il doi ve 

etre r endu obligatoire . . Il faut laisser la plus grande liberté dans le 

choix des membres de ces ·missions. Il n'est meme pas nécessaire de 

préciser g_ue ces membres doivent etre des représentants au Conseil de 

tutelle ou des mcrnbres du Secrétariat; il se peut tres bien par exemple 

que ce scient des membres des Institutions spé?ialisées. En tout cas , 

il est f'ort importent q_ue le Ccnseil de tutelle ne se li e pas lui-meme 

l es mains en co qui concerne ces nominations. 

J e pa sserai maintenant, si vous l e permette z, a une qucetion qui 

est en réalité traitée par la deuxieme phrase de_ la propcsition améri­

caine, mais, ~ui se rapporte au meme sujet ! c'est la question de s 

suppléants . Quelle est également son intention a ce sujet? Je crois 
. . . ~ ! 

g_u'il ne faudrait, au contraire , laisser ici aucu..'1.e lat~tude aux mem­

bres de la mission de vfaite. pour la nomination d.'autres personnes 

comme m~mbres- de cet_t e n.lis~ion. Naturel1e.ment, chacun des mAmbres de la 

mission peut . pr,enp.re qu_elq_u 1CTI pour 1 1 assister denA son travail, mais 

il faut q_u'il soit bien entendu que cet assistant n'est pas un membre 

de la missicn proprement dit. 
' . . 

J .' ai encor~ iuelq_ues remarq_~es . a fai_re en ce q_ui poncerne l e reste . . .. . , 

dP .~ r ~ti ele; je . me permettrai _ de . les p:rése~ter p..l,us tard . 
. ' '. ~ . 

LE PRESIDEN'.[' '(lnterp·. re'taticin) • J f'i voÜd. ra·i· s vou 0 fa.ire r= _ • • ., . r.-mar-

quer q_uiune erreur typographiq_ue s'est glissée dtU!S le 'texte ' anglais de 
.... " .. . •• • . :.; . 
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de 1 1article 94. Cette erreur n'existe pas dans le texte franqais. 

Puis-je demander au délégué de la Belgique de bien vouloir prendre 

la parole avant la suspension de séance. 

M. P.YCKMANS (Belgique) : . J' ai surtov.:, a poser des questions 

en cette matiere qui, ainsi que l'a dit le Vice-Présir:lent, est· extr'Éi­

merr.ent délicate, et sur lag_uelle je n 1ai pas d'opinion tout a fait 

arretée; 

Je voudrais savoir quelle est la signification g_ue le représen­

tant des Etats-Unis attache a sa proposi tion. La premiere phrase d.i t 

qu'on peut désigner co:mme membres des missions de visite un ou plu­

sieurs représentants au Conseil de tutelle. Cela va de soi, et il me 

semble q_u'on n'avait pas besoin de le dire, n::.ais la question est de 

savoir g,.ui en peut encero désigner. Rst-ce que dans l' intFmtion de 

l'auteur de la proposition on ne peut désigner personne d'autre ou 

bien, g_uanñ. il di t plus loin : "It rr:.ay cal:l upan the service of 

expert", cela veut-il dire g_ue le Conseil de tutelle peut avoir riscours 

a des experts pour faire partie dos missions de visite ou bi en simple­

ment pour assister des missions de visite? 

J'avoue QU 1 en ce qui me concerne, j'ai .plutot tendance a adopter 

le point d.e vue de notre ::ollegur::: chinois. Il me sen:ble q_ue si on 

d.ésigne notanunent certains d'entre nous pour faire une visite dans -un 

territoire, on désigne par la mcme l 1 intention du Conseil, qui doit 

etro a mon sen3 de nomrr..er telles ou t elle s personnos déterminées 

plutot q_u'un représentant du Mexiq_ue et un de l'Australie, qu'un repré­

sentant de la France et un do l 1Irak. Il semble cependant <J.Ue, dans 

1 1 intention du représenta..11.t des Etats-Unis, ce soi t 1' autre interpré­

tation qui doi vo etre p:r•éféré ci , car on ne conr;¡oi t pas tres bien comment 

un représentant pourrait faire payer par sor. Gouvornement les services 

et les frais d.e voyage d. 1un assistant, si ce n'est pas le Gouvernement 

q_ui · est désigné pour faire partie de la mission. 
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D'un autre cotéJ je sais biEm g_ue dans d 1autres assembléesJ par 

ex6mple au Conseil de sécurité, g_ui a envcyé U.'1e mission d' eng_u~te en 

Grece , le Conseil a simplement voté sur les Etats g_ui enverraient 

quelg_u'un et q_u'il n'a pas désigné l es personnalités. 

Par ailleurs, jo r::.e conqois pas q_ue le Conseil de sécurité, quand 

il s I agira de désig.r18r l e Gouvcrneur de Tri este par oxemple, décide 

que ce sera un personnage désigné. par le Gouvernement du Sinm, de la 

Gued.e ou de la Colombie, mai s plutot qu r iJ: noILlllera une personnali té 

choisie . 

Telles sont les q_uestions que j'avais a·poscr. 
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LE PP.ESIDEJITT ( tnterprétatfon ) : IJ. est nainter..ant 16 h . 40, 

no1.;_s pourr5.ons sus:pendre la séance e t nous réur:.-T.r a nouv0au vers ~ 7 h . 

( La séance0uRJ)endue a 16 h.4') e st r epr ::Lse a 17 t.rn ) . 

Ko1..1s r e:prenons n:ai ntcmant 

la d ·' scuss5.cr:. de J. 1 P.rt'cl"3 47, qu i •:::orrespond ñ l ' article 94 du texte 

::-Jous en ét-:_on s arr".vés a 1 ' 0xam0n d0 l a prr:-.-rr..:iere phraee de la 

proposit~.on du r eprésentant des Et ats-Un~.s. Ce lle - c I souleve, en eiffet , 

ie s CJ.Uesti ons de :princ :i.pe fonda.menta les . 

( Le Prés.i.dent L.t l e i tix te de la prem:.ere phraRe de l' a r t::.c l e 

47 rlu proje t d') la délégatjon des Etats -Un·is ) . 

IJi: PHES IDEWT ( J.nterprétatJor ... ) : Mess:ieurs, a vez - vous 

d I au+:-res 0 1
. ,:ei•yat5.ons a prése r.1te r sur cette phrase ou B1J.r l e s :9rincipes 

génér aux qu ' e.Jl e :'.mpli que ? 

M. THOMAS ( Royaume -Uni ) ( interprétation) : La rédaction 

• 11 d t ~t •• , , actue fl • e ce. articL-, rr.o para · c;.uelque pe u ambigue . J e prefere r ai s 

l e voir d ivisor en d0ux phrases . 

Par a :1 lleurs, j I ai!l:.erai. s c;.ue l e :m.ot " f i nd :~ngs 11
: 

11 conclcwions " 

.so:t n:mpla cé par le mot " v:tsitE1s 11
• Dans c0s conditicns , l e texte 

sera:· t l e su:iv3.n.f; 

11 Le Coneeil d8 -:utelle peut désigne r corr'1':.1.e Men:.'tre dA se s 

m.if~s:1 ons de vi. si te un ou :¡::lus ieurs :-:-cpr ésenJ~ants au Conse:i.l de 

tuteJ.le, • normal oment o.zs ~ stós par des membrs R du Secr étar .~at 11 

Fui s ~,~ en-ira::. t unA r.ouvclJ.e phrase : 

11 
Chaque m:!. s sion de vra fai re raJ)por t au Conse:'..l de tute lle 

rmr ses visite s " 
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LE ~RESIDENT ( :i_nt9rr,rétat 2 on ) : A mcn avls , nous pourr 7.ons 

a,iournsr 1 1 PXén1A!l de la ré:3.action fü0m0 dP cette phr:;i.se jusq_u 'a CP q_u 'un 

accord soit in+,ervenu sur les princ·r•"'S généraux qu'elle ros e . Il s'agit 

de s:3.vo 1r, en effet, s:;_ les mj_ssions de vj_site s s ront eomp0sé<:s de re-

:;:résentant;, r..·J_ Conse j l de tute lle ~ C ' e s t la Ja question fondam."":ntale e t 

je me de:r::2.nde s:L r.o,J.G sommes tous d 1 a.cc ord a ci=;t égarcl . Vous vous sou -

v5endrez qu 1 il y a dans la Charte , a ce sujet, des déclarations forme l-

les . 

M. GARREAU ( :France ) • : Notr'::: collegue, le déléeué de la Chfoo, 

a fort juRtc-,rr,f.:nt soule7é une quest:ion fondamentale : c F: lle de s:::.voj_r 

ccrrment s,:;ront dés :igr.és les r eprésentants diJ. Conse 11 de t'J_te lle . 

Nous somnes certa.:nen:ent tous entieremer:.t d ' accord sur le fait 

q_ue lAs mJ. ssions de yj;3j_te r ... e re:présentsror.t exc lus:!_vement que 

Conse::Ll de tutelle, sAnl r ospor:sable do leur travall, rr.ais ::.1 s ' ag:l.t de 

SE:voü· co:mrri:r:.t nous dés~ gnerons .les rr.nm1:re8 de ce8 I,Fsw' ons . 

Il exis+,c un :¡::récódent q1.1.J pourraH-, peut - stro, nous éclairer 

sur ca po :i.nt : e 1 s st la maiüere dont sont cho ::I sis les · rr,sn:br eR •'ie la 

Cour :Lntér;.-,at' O!:ale de justi ce . Csrta_:r.s pays ont désjgnés pour 

p ~é ser:.te r dee l:i_stes de cand:i_dats qui son+., agréés . Ne :pourr:: ons-nous 

d , • 1 ,.., 7 " s a,, Co11_PJ".,·t l c". 0 , r,as . es :1_gner e"' rr.em0 ___ er::: pays, merrnre, A -- ~ - . , _ 

n,.ient chanrés de prés,.mter a 1 1 ::i.grément et au cho.'x du Conse :ll un re -

. lfca pro:poHi:ticm r c v :~ An+: a como lner cs llo rlu délégué dFJ l 1Ire.k et 

c t, llrc dn délégué de la Ch ¡no . J ,3 ne voie ras tres b5_en , ai.,t.rement J com-

ment nous pourrjono dési.gner l e.A r eprésemtants , Eto.nt donné d ' aj_ll eurs 

la ~omposit ::on rneme ·du Consej_ l (11?, tr:.te lls, j e ,ponse que ;1.ous Sf'ronR 

v smr,;::.t, fera·r,nt :partie d ' une miss:Lon ou, du mo :Lns, y sora:;_ent 
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r e1,résentés par des ps rsor..r.es q_ual :1-f '.ées dont le choix scrai t 12.:lssé 

Pre nons un 0xcmpl9 rratiq_ue . Admsttons que l e Conss, :l.l de t utslle 

décidc, q_u ,c, l a ChiJ--:.e, les Eto.ts -Un:'.s et l 1 Irak, ssror.t r ,sr;rés,3ntós dans 

la m:'._;::;sion- q1.;e l. 1 on veut cur~sti tuer; les trois gouvernemor..ts, ch:'..r,o:.'Ls, 

lJ(ffConr.es qual :Lfiées , rarrn· 1,,sg_uc ll,.:is l e Conseil f or 2. son choix. 

'::''31 1.e Ps t la f a~on dont :pourra'.ient se cons t:L tuor, a rw n avi s , nc-s 

nüss'ons . 
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Je voudrais préciser 

ma pensée ~ui, je l e crains, riSQUe d'avoir été q_uelq_ue peu mal 

corr~rise dans c9rtains de ses aspects. 

J' esper':3 qu<:3 persor.r.e n' a :pu -'.:.irer de mes d.éclarations précéclentes 

la concluGion que j 1 AntAndais que la Corrmission que nous enverrions 

dans tel ou tel territoire ne serai t pos responsable envers le Conseil 

de t utelle . Tc, lle n' a jamais été mon intent ion. Que ses memores soient 

cho:Lsis en considération de leur persor.ne ou par l I intermédíaire de 

l eur Gouvernement, cette mission représentera toujours leConsei l de 

tutelle et s es memores n e seront pas les serviteurs de la politiq_ue de 

leur propre Gouvernement, mais ceux du Conseil de tutell8. 

Si, cette fois encor e , j e me trouve dans la :minorité, j 1 a ccepterai 

volontisrs la d.écision de la majori té, rcais ,j I essaie en ce :rr:.c,ment de 

penser tout haut et rmrtout, d.e m' inopirer de cons idér ations rratique s. 

3upposons q_ue l' on iéc ide d'envoyer une m,ission dans un territoire 

11uelconq_u8 et que le Conseil de tutelle estimo q_ue MM. A, B, C et D 

s<:mt les plus qualifiés :pour en faire partie . Il n'y '3.Urait ríen 

d' invraisemb l able a ce que M. A dise que son travail l e retient a New­

York, que M. B déclare que son Gouvernement a besoin de luí ailleurs, 

. /'t ce moment, il ne r ester 2.it plus que deux mic:mores parmi l os quatre que 

nous aurions choisis, et si nous vo.ulons conscrver a q_uatro 1 1 effecti:f 

de notre Comnission, il f a,.ud.ra fa i r 1:; appel a des gens que nous risquons 

pcut-etre de ne pas ccr.naÍtro suffisarr.ment, ou laisser une Comm.íssion 

composéo uniq_uement de dGux membres alors que l'idée primitive était 

d' cn inclure q_uatrc . Est-ce vraiment la ce que ncus entendons en ad.op-

tar1t cet article? 

D'autre part, on peut concevoir qu 1un membr e ii1l Conseil ne soit 

pas l o mi9UX 1ualifié pour une 

davantag,J pour une autro; mais 

:::ni ss ion rléfini e a .lorG qu 1il l o serait 
/comment/ 

alors,/allons-nous désignor pour faire 

partie d 1une mlssion un membrc plut3t qu 1un autre sans entrer dans 
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d.es considérations de personne extremement détaiJ..'::ées? Sur g_uoi 

allon3-nous nous baser pour dire q_ue M. A serait la personne la plus 

compétente pour effectuer une visite da.ns le 'l'anganyika r.c.ais g_ue, 

d'autre part, il ne serait peut-etre pas qualifié pour aller dans 

un territoire du Pacifiq_ue? Ce choix irr.pliq_ue uno ccr..nais .sance 

direct0 des 1uali tés personnslles de l I indi vid.u. 

D'autre part, n'oublions pas que la représentation au Conseil 

de tutelle est susceptible de char:.gementa• Les persor~ies qui sont 

envoyéea par leurs Gouvernerr.en~s pour les rE-présenter au Conseil 

de tutelle sont de hauts for,ctionnaires ou des per-sonnali tés poli­

tiquea et il n 1y a rí en d'invraia0mblable a ce g_u 1 elles soient 

··appelées a d' autre.s fonctions qui les empechent ele venir assister 

á nouveau au Conseil de tute lle. Qu I ad.v:í.endra-t-il da.ns ce cas ? 

3upposor.s q_u 'un merr.bre du Conseil d.c tutelle soi t choj_si pour 

faire partie él. 1une mission et g_u 1il soit soudainerri.ent appelé a 

d'autrAs fonctions. Q,ue se passcra-t-il a co moment? Comnent 

connaítrons-nous la personne qui sera désignée pour le remplacer? 

De plus, il l;:',e pourrait que les Gouvernements voient d'un oeil assez 

soup~onneux le choix que r.ous ferions, sans les consulter, d'un de 

leurs ressortissnnts pour fe.ire partie d' une mission de ce genre. 

Une fois do plus, Mossieurs, jo m'offorce de trouver la solution 

la meillcure au po:'..nt de vue pratiq_u0) mais, naturell emfmt . la 

décision vous appartient. 
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M. GERIG (Etats-Unis) (interprétation) : Monsieur le Prési­

de:1t, nocs venons d'assister a une discussion fort utile et fort 

conctructive. 

Je mo permets tout d 1 abord de me référer a la deuxieme phrase 

d.u projet g_uA j'ai soumis, celle g_ui a été le plus critiquée, En 

réalité, au morr.ent ou nous avons présenté cette propo:::ition, nous 

:pensions 11.ue les représentants pouvaient avoii' besoin d 1un assistant 

pensor,nel et n:us nous somrces alors derr.andé qui • SUI;porterai t les 

frais de cette acsistance. Ainsi, cette question P.st . d 1 ordre tout a 

fai t second.ai'.re et la p:b.rase :peut ~tre suppriméo. 

En ce qui concerne la :premiere phrase,· ~ous smrmes, je pense, 

tous d 1accord. pour 11.ue les missions, quelles qu'elles soient, soient 

compos0es de neprésentants du Conseil de tutolle. Par ailleurs, je ne 

pense p5.s <J.Ue ces missions i.,eront tres fréq1J.entes et ces terri toires 

ne pourront ~:,re visités 1ue d.eux ou trois fois l'an; il y a trois 

groupes füi terri toir8s entr&nt en considératj_on : 1 1 AfriquB orientale! 

1 1Afri1ue occidentale et les territoires du Pacifiq'üe . Un S8Ul de ces 
1 

groupe3 probabler~ent pourra etre visité cha que année . A mon avis, les / 

difficultés causées par la compositión de ces missions, ne sont pas 

insurmontables car je srtis cer~ain qu 1 on pourra trouver un , deux ou 

trois m.e~bres disponibles, d 1 ur.epart, et qualií'iés de l'autre pour 

diriger ces missior~s, ceci ave e 1.1 aide d I experts et de:npmbres du 

Secrétariat.' 

N0us pou.rrions évid.emment, si la cho se s I a-.¡érai t nécessaire, 

ado:pter le systerr:e de sélection propasé par le délégué de la France 

mais je ne suis pas sfu- qu I tm tel systeri:e soi t rr.aintenant d.ésirable. 

En ce qui concerne la question des experts et des membres du 

Secrétariat acccm.Dagr.ant les missicns, il me semble évident que ces 

derniers ne feront :pas partie de la mission; la mission p1·oprement 

dite sera composée de un, deux ou trois membres du Conseil de 

1 

r 
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tutell0 &.;; 183 ex:perts et les secrétaires S8ront attachéa a la m..i.ssion, 

S':lns en fc.ir"'I partie. D'.ailleurs, je penee bien gne 1 1 assistancc de 

ces experts et secrétaires sera f '.rt_ utile E-t g_u I il faud..ra en g_ualifier 

un nombre aussi réd .. ui t g_ue r,0ssiblA étant donné qw¡, les difficultés 

d.e déplacerr.5nt <iU au::,res ds.ns les terri t • ires visi tés s I c:;:rpcse:r:or.t a 

la const:1 tution d 1 une mission tr ·~'P imp:)rtante. 

En C('nsé1uence, la premiere rrirase de nc,tre :pr<.,pcsi tion pcurrai t 

éventuellement Stre modifióe q_uelg_ue peu, mais rie·r;;;.'ai t 'Pt re conservée. 

D'autre r,art, je suis d.'acc ~,rJ. avec la :propositit:m tendant a. rem-

r;lacer le mct '1 conclusi('hS " pe,r " viGi tes 11
, celles-ci ayf;r-.t, er.:. 

effet, plut0t le caractere d'inf0.rmations q_ue de surveillance. Ces vi­

si tes aurcnt pour out 18 fournir d.i:,s inforrl.':ltic,ns et assister les auto-

rité s chargéPs de l' administrati cn, cP.la sous la fo:cme la plus amicale; 

c'est pourq_uc:;i, je pense, également_; q_ue, dans cecas, 18 mot " visites 1 

est mieux a:p:proprié q_ue "ccmclusions". 
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M. MAKIN (Australic) (intorprétation): Plus je suis lo 

cours d.0 cctto • d.iscussion et plus jo suis conva:i..ncu de la complexi tó 

:iu prcblcmo ~ réso'cla.rc. Je me d.cmand.o quollc pout bien otl·c la 

moilloure procéduro. D1aillours, mes pcnsées sont paralloles a 

callos g_ura cxprim6os le dóH'.guó d.c la NouvoJ_lo -Zélanc:o. Jo r occr>.r.ais 

gue los porscr..r.os qui partiront pour ces missions d.o visito s ty 

r endront au nom du Consoil de tutollc, mais il, mo r,arait pou 

so1..1hai table q_ue noús fiY.ions des maintcnant ur,.e lü;:i to ~ notro choix. 

Or: a d.6j:c.·;· di t quollos cliff.icul tós se présontcr ont pour t:rouvor dos 

mcILbros éi.u Ccr:.soil qui puissont assumor lo. r osponsabilitó d.o cotto 

m:Lssíon ou) ctu moins, pour los trouvor cr.:. ri.cmbrc suí'fiso.nt. Il n o 

faut ras gt~o ncus r.oUG limi ti::)l~_s e. une 0u dou.x pors'.Jru1os 0ui aicnt 

suf:fiGffiíJllon.t d.c tcmps ct ·dos: g_ualificatior,s re.rt:;.culic:res ·pour do 

tollos rr.~_.3sj_or.s . N,'.)us :icv,)LS tontcr :io rói:nrtir l c3 c.ventsgos 

gu t ollcs poüvont offrü·: cxpóricmco ) nouvollos c0n.nüssancos acquisos 

et, a cct offot, il no.is faut a boutj_r a uno divorsité dans la rc:pró-

Bcntation du Consoil. 

Jo crois done quo n ous no dovons pas lim:lter dos maintonant notro 

choix aux souls mcmbres. du Consoil. Pcut-utr o sorait-il bon a.e 

próvoir la :possibilHÓ do fairo re.rticiper ñ ces missions dos fcnc-

t:1.e,nnairos des Insti tutions s:pócialisóes, des mcm.bros du Secr6tsrin t 

ou toutc nutre persc:mo o.ye.nt los qualificatj_ons r equises. 

En out:ro, je ero is q_u Til se1•ai t bon ciue nous adoptions dos 

dispositicns permottant d'adjoind.re a ces missicns d.es foncti onnaires 

• des administrations locales de grade assez pou élevé~ Je :prondrai 

lf oxcrr.:plo de la Nouvoll o - Gui::-iéo. Uno miss ion qui so r ond.rai t dans 

cu :pays ot n ry trouverait ras l'aidc de roprós cnto.nts des autoritós 

locales, serai t incontostabloment en danger . Sa11s aucun d.oute , 10 

b icn-etr o de ses memores, l eur snnté meme , ris~ucrai ont fort d tetre 

comrromis . En outre, ils se hourteraient a des difficultés maté­

ri olles de tous ord.res: t r ansport de personnes et QC vivres, 
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approvisionnements, etc .. Au contraire, stils sont secondós par 

des rC?rrésentants des autorités locales, cos problemos seront 

aisémont résolus. Il y aurc.it oncore ñ calo, un autro avantago: 

l es f'onc t :.i.onnairos loca ux seraient a mcm? dt indiquer a la miss1on 

los catógorios de populations g_util scrait bon do visi±or. 

Jtes:pero done q_uo nous adoptorons des dispos:.tions permottant 

dtc.djoindre il ces miss:i.ons - q_uol q_ue soi t ci'aillours lour statut -

des fonctionno.ires locaux capo.bles do leur o.pportcr 1 10.ide 

rr:o.tériollo nócossa.irc et do contribuer au suecos do l ours travau.x. 

Lo PPJISIDEl::T ( ::.n~~~:préto. tion) : Il me :pnrn.it ross ort j_r 

do cotto clis-:::ussjon cloux c;_uostior.s do príncipe essentiellos, ainsi 

g_uo d. 1 o..utros points d I importo.neo sccor.ch-iro. 

Le. :prem:Lorc quostion f ,::mdo.mcntc.le ost de sc.voir si le Cor.soil 

d.o tu tollo d.oi t cho:;_sir c cmne mcmbros dos missions do visito dos 

pcrccn.l'J.os q_ut il désignora normnémont ou dos Eto.ts qui a1.ffont la 

fo.culté de dósignor lours roprésontants. 

La secondo q_uestion cio príncipe ost do so.voir si nous dovons 

limi tor l a pa.rticipaticn c. cos rüssions mue soüls mcmbrcs du Consoil 

do t utello cu go.rde:r '.me plus gro.ndo l o.titudo do choix. 

Paur nvoir ur.c idóo plus clc:.irc do l 1 op.inicn du Ccnsoil, 

pout-ctro pc1rrrj_cr:.s-r:.ous proc6dor a un voto d.istir:ct sur c01: . deux 

g_ue::2,tior-s J étc:,nt oi:üe:1du gü t il s I agira:i. t seulement pou.r le Consei l 

de se r enrlro com:pte des sontiments de la m0,jorité avo,nt de proc6der 

a l o. ródaction do lf8.l' ticle . 

M. RYCIJ:-1AES (J3elgiq_uo): .Monsiour lo Fróaidont, si vous 

mottioz dós mD.inton..:::;_nt lo. q_uostion aux voix, j e soro.is obligé de 

m'abstonir po.rce q_ue mon opinion nrest po.s fo.ite et que j?o,i 

encore besoin de réfléchir. 

Il me parait résulter do ce quta dit le dél6gué des Etats-Unis 

que, dans so. pensée, les mombres des missions de visite devraient 
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·-~tre eseentiellement des memb:!'.'es- du Conseil de tutelle et g_ue les 

•isites elles~m'e::nes devraient constituer véritaolement une prise de 

,:;ontact du Conseil rle t-... t.0lle avec les autcri tés locales et les 

:; .opulations . Cette co:::iception présente éviderrtnent un avantage consi-

' d.5rable car les membres du Conseil de tutelle acg_uerraient ainsi une 

cormaissance personnelle des problemes et e.es circons tances locales, 

qui leur permettrai t d'examiner les rapports beaucoup mieux g_ue :par 

une éturi.e livrecg_ue. Cette conception me paratt tres intéressante et 

il se:-1:ble g_-_,,e , d.ar.s ce cas, le Co:c.seil devrait, non pas envoyer él.ea 

r eprésente.nts, mais délégucr un certain nombre de ses membres. 

Par aille1.u·s_, je co:mprend.s tres bien le póint ·de V'J..e de notre 

Vice-Présidnnt et du d.élégué de 1rAuctralie -selon losq_uels nous ne 

d.evons _pas des :maintenant nous fermer toutos les :portes . 

Mais je me pose la {uostion suivanto: quello va ttre la situa-

tion ies menbres clu Consoil dans uno :m.ission . de visite com:pronant tel 

ou. t ol r e:p.réscmtant d.o son GouvGrner.ient au Conseil do tutelle et, a 

::.8té do lui} un expert ou un mcmbre choisi on rainon do sa co:mpétence 

r:,t g_ni n 7au.".'a pas la chargo d.' o~aldncr lo rap:por tJ Q.ui 1ce roprésentera 

.:.~as l 'AsscrL'bléo générale a l 'égard. e.u terr:5 -::oirs E,o.:,s i:1.... tslle ? 

Enfin, nou.s devons prer..dro en considération un au-tro :pcint de 

V'..J.e : g_u.ols vont ttro los ra:pports entre les pcpu;~:Jtlcns visi tées e t 

uno mission q_ui, dans l'idée du représentant des Etata-Unis, s orait 

l'é:r;:anation riom0 du Consoil de tutelle? Lorsque cette mission arri­

vera, ello apparaítra corrmo représentant 1rautorité supr3me, celJ.e qui 

correspond a ce qu' étai t autrefois la Corunission :permanonto J.cs roandats, 

a ce qu'est le souverain ou un secrétairo d'Etat . Pour ces populations, 

il s T agira d.' u..'1.e autori té supérieure a celle du Gouvernour local. Mais 

alors, si, au lieu de voír erriver des roprésontants du Conseil de tu­

telle, il sTagit Reuloment de fonctionnaires, d 1 omployés du Conseil, 

envpyés en g_uel~ue sorte cornme observateurs pour rend.re compte ehsuite 

a.u Conseil de situations détorminées, il peut on résultor des malent6 ;1c.t: 
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assoz sórieux:entro lo Consoil de tutello et les populations locales. 

Ce sont lñ des c.2pocts de lo. question qui n I ont pas encoro 6té 

explorés a fond ot qui nomo pormettent pas, pov.r le momcnt, de 

prcndre une dótcrmina tion ot de signifier mon opinion par v.n voto, 

car, en réalité, cottc o:pinion ntost pas faite, 
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M. ERALIDY (Irak) (int6rurétat:Lon) Je voudrais présenter 

:moi-mer:.e • ~ue:ques observations a pro:pos ele la 1eux:i eme g_uestion g_ue 
.. 

• vous avez mentionnée tout a l 'heure. Je d.ois cUre, d 11.,me faqon géné-

rale d. 1ailleurs, g_ue ma pensée se d.éroule dans un sens parallele e. 

:~•=úui q_u I exprlmait tout a l 'heure le d.élégué de la J3elgj_que. Permet-

tez-:.110~. úe f'aire observer g_ue ce seraj_ t, á :non sens, ix.e erreur ex-

tr~mement grave q_ue de mélange}_', A • • d.c,ne u.ne mem8 mission, 

rr:.ates et des politiciens, d.'une part, et des ex::;ierts de l 1 autre. 

Si je puis fe.:ire appel a mon e:,cr:,éJ:·ience :::,ersonnelle, je d.éclaj_re-

l I occa.:,lon d. 1 a:ppartentr 2. une c:orm,üssion 

m:'..xte ai.nsi cor:,:r;:ioséc, ou de i:i cx:pertG voüJinaient ave e des cliplon:.a-

tes . J e ptüs vous (lire q_ue ce fut te:r1~ible et, lorsque j I Eo·n suis 

sorti, .:; 1ai bien juré g_u'on ne m1 a re_prend.a:Lt plus. 

Enfin, ch"'rniere observn:c::.on, si vousajm1tez a la colYl})os.it:~on 

c:'ce la Ccrr;m5.sGion des rer,résentants d 11.me Institution G}_)écia15sóe, 

meme en l ee considérant conune experts ind.ividuels, YOUS abou"tissez 

au résultat suivant : e 'est g_ue les Institutions spéc:i.ab.sée.s sont, 

en g_uelg_ue sorte, placées sur un :;:üan supé:rieur ~- celui sur lt;g_uel 

5ravi tent les Gouvernements eux-m~mes. -vous ne voulez :pas demander 

2. dos Govrerno::nfm.ts de nommer leurs I)rorJreR exJ1erts, ::iais vous f"ai-

tes cet~:e d0we.r...d.e au.x Instit1_;_-::.~ons t!J-léci.alü-:0es . Je crois q_1,._ 1 il est 

vain d.e d.ire g_ue ces :proj,:,ts représentcront J.e Conse:U de tutelle~ 

Croyez-moi : l es experts scnt les ex:pertfl . Ce ria.·--::;:lutot ;\ 

eux-rr:emes, 

q_ue 1 1 Insti tution S};)écialisée dont ils é:me.nent_i, q_u I ils représe;üoront. 

LE PRESirrn ( inte:c~:irétat:'..on) : J e ne voud.rais pas obliger 

A 

quicong_ue qui n 1 est :¡xis ene or e J)ret e;. le faire t. l ever la ::-na.in pour 

voter. J e :penGe ionc q_ue nom, J.ev-:,ns e.journer jusq_u ' Z demain la dis-

cussion d~ c e proble~e. Il s 1 agit B . d ' un :probl0me tres :profond pour 

lequel nous devons agir avec sc,,gesse et 1,ruclence. Je me d.emande si 

le représentant de la Belgig_ue ou g_uelg_u 1autre délégc1é aurait des 

sug(;estions constructives a me faire, permettant d'aboutir a une 
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procédure sage, qui rendraj_t :possible une discussion en cette matiere. 

Je PE:nse :poser cette g_uestion deme,in, a. moins g_ue q1~elqu 'un n 1ait main-

t enant ,;ne suggestion :rnoilleu:::-e & nous présenter. 

M, '11IIOMl1S (Ro;raume-Uni) ( :~nterprs;tation) : Le. q_uAstion g_,_i_e 

d.e 001:;to question d.emE;in. E:1 e:':fet, la chose est impcrtante et nous 

l 1 exan1lr1er 6.. f'orrl. a·v·ons-r1otl8 beoo].n <l I UllE: r egl8 ·eres 

souple, q_ui nous permettra::. t de ::aü,e lo choix nécessaü·e au moment oü 

il s 1e.g iro. a.o le fa,ire . .A.ine.i, ~¡. J.a longu.e, ll.r.L6 prat.Jq_1.1e;; sat.isfaisa11.to 

:po1.,;.rr2. s'éts.blir. Je crois q_u'aujourd 1hui ou demain, j 1 é:p·ouvera::.s les 

momos d:l.ffic 1J.l.tés q_ue c•:ülos q_ui ont été e xprirn.ées r,ar le représEmtant 

d.e la Eelgiq_ue . J o no ·cro:~z. pas 

plus sou}:Jlo nous ost 
, . 

r1eGes8e..2re. 

/\ 
me111.e, 

LE PRESIDEi:IT ( ic1tcrl')rét2.tion) 

soyons den:.e.in IJLts 

mais qu 1 m10 r2gle 

S:i je conprend.s bien votre 

1,rorositj_on, il S 1 t.',git ,l'ad.o:pter e. une séance, d.ema:Ln }_)Gut-etre, tout 

e.:.:ticle J rédigé en terrrccs volontal.rement vagues, nous 11 ermettant de 

l)récis er noti0 e :;.'JOnsoc ?, uno date 1..1.ltérioure? 

M. 'I'HOMl\S (Ro;¡w.2:18-Uni) ( interprétat~on) Oui) e I e.:,t cela. 

YI. RYCI<::.J.US (BeJ.g:ig_uc) (inton-irétat ~-~n): J e surn d.'accord. 

u ,; PRESIDENT ( inter)rétat lon) : Je l)enso - et j e croís que 

nous IJCns c:ns tov.s - qu0 nous devons nous h2ter d.rms notre travail. 

Nous nous trouvons An fac e d 'un :9robleme tres gcave flt n:::;-..ts devons ce-

uenéLant aller d.e l 'avant, Je r,ro~)ose done que nos deux comités se réu.-

nissc-nt rlern.ain. Le co:mi té de réclac t:Lon ae réunira dcmain rr.a t:i.n Et 10 h. 

30, sallo 10, et le comj_té d.os g_i.iPs tj_onnail·es t 10 h. 30, E; alJ.e }3. 

Il me vient une autre idéo. Je vouclrais rkme.nder á M. Thomas s I il 

ne sera.it pas poss:l ble d I inviter dc,main le corüté de rédaction ::, étudier 

la rédaction d 'un article conforme a sa propositc.on. Nous l:iourrions 
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1,1. THOMAS (Ro:ra·mo-Ur ... i ) ( inter-orétation) : Dev&nt • cutte sug-

(!Cst :1.on; ,j o i:;:ro is g_ue ,jo suj_s o'bligé do rédiger mo::.-zr.eme g_uc lg_ue chose 

co so~r. 

jo d (3r110..néter<.1j_ 

a:J. cor:::i.té de :r-ér ... action de tcntcr d.e rédiger un tol article et je 

ccrtmanigyc r ::,on IJro,jc t -:: ce 

LE PREPIDENT ( 1n t-c, -r·•,rt,•e,··n+- 'on) J., ... .J , ..._ ,., • J _.. '-' ...!... : J ' c..i une co!r.:n:trn:icat:~on 8. 

, 
GeU!lCG :pou.r 

S'il n'y o.. JJG.S d 1 obj r-.. ~ti-or1s , jo fixo ~, lUI1di J_ 1e xom.011 de s lJé-

(Il en e:st u3.!1rJi oér:~idó) . 

La J)ro.;haine séi:ince du Conseil é~e tutell o au1'a J.Fm d cmaj n j 1::, :J.di , 




